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BLÖFIZETESI Á B : 

MEGJELENIK HETENKENT EGYSZER: 
szombaton és egyes rendkí-

vüli alkalmakkor. Á VAROS 
SZERKESZTŐSÉG : 

Városi közlevéltár (városház, 
földszint 7. sz. Ide küldendők 

a kéziratok. 

KUOOHIVATAL : 
Városi könyvnyomda-vál-
lalat irodája. iae küldendők 
az előfizetési dijak és hirde-
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Kiadótulajdonos: A VABOSI KÖNYVNYOMDA-VÁLLALAT. 

sz. kir. város törvényhatósági bizottságának 1901 
ápr i l is hónap 16-án tartott rendkívüli közgyűlése. 

Debrecen sz. k i r . v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g a f. 
h ó n a p 1 6 - i k á n r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s t t a r t o t t Weszprémy 
Zoltán fő i spán e l n ö k l é s é v e l az önál ló v á m t e r ü l e t é r d e k é b e n . 

A z i n d í t v á n y , m e l y n e k a l a p j á n a fő i spán a r e n d k í v ü l i 
k ö z g y ű l é s t ö s s z e h í v t a : i g y h a n g z i k , 

„ Debrecen sz. k i r . v á r o s k ö z ö n s é g e v a l a h á n y s z o r az 
A u s z t r i á v a l v a l ó g a z d a s á g i v i s z o n y a i n k r e n d e z é s e t á r g y a -
lás a lá kerü l , minden a l k a l o m m a l M a g y a r o r s z á g t e l j e s g a z -
d a s á g i é n á l l ó s á g a m e l l e t t n y i l a t k o z o t t . 

M e g g y ő z ő d é s ü n k s z e r i n t a m o s t f o l y a m a t b a n l e v ő ki-
e g y e z é s i t á r g y a l á s o k a l a t t a n e m z e t i k o r m á n y j o g a i n k és 
é r d e k e i n k é r t e l m é b e n minden e r e j é t k i f e j t i u g y a n , e z t az 
e rőt a z o n b a n a k ö z v é l e m é n y i l l e t é k e s t é n y e z ő j é n e k n y i l a t -
k o z á s a c s a k f o k o z h a t j a . 

E z a m e g g y ő z ő d é s vezet i t ö r v é n y h a t ó s á g u n k a t , ami-
dőn e d d i g i á l l á s p o n t j á h o z h iven az o r s z á g g y ű l é s k é p v i s e l ő -
házához f e l i r a t o t intéz, a m e l y b e n a r r a k é r i a t ö r v é n y h o -
zást , h o g y a v á m s z ö v e t s é g n e k l e g k é s ő b b 1 9 1 7 - b e n v a l ó 
t e l j e s é s v a l ó s á g o s m e g s z ü n t e t é s e , v a l a m i n t a m o s t é r v é n y -
ben l e v ő b a n k s z a b a d a l o m l e j á r t á i g az önál ló m a g y a r j e g y -
b a n k fe l l á l i t á sa á l ta l v a l ó s í t s a m e g M a g y a r o r s z á g f ü g g e t -
l e n s é g é n e k a n y a g i f e l t é t e l e i t . 

Debrecen, 1 9 0 7 á p r i l i s h ó 15-én. 
Márton Imre, T ü d ő s S á n d o r dr., K o m l ó s s y A r t h u r , Ker tész 
Mihály, J u h á s z Ignác, F e j é r Ferenc, P o l g á r i József , S i n k a 
Sándor, P o l g á r i Bál int , T ö r ö k Péter , i f j . H o r v á t h J á n o s , 
Szentes i J á n o s és V a r g a L a j o s dr . 

W'eszprémy Zoltán f ő i s p á n 3 ó r a k o r m e g n y i t v á n a 
k ö z g y ű l é s t , ö r ö m é n e k a d o t t k i f e j e z é s t a fe le t t , h o g y a t ö r -
v é n y h a t ó s á g i k ö z g y ű l é s s z o r g a l m a z n i k í v á n j a a z önál ló 
v á m t e r ü l e t m i e l ő b b v a l ó k i é p í t é s é n e k ü g y é t és f e l k é r i Ve-
csel) Imre f ő j e g y z ő t , h o g y o l v a s s a fel a k é p v i s e l ő h á z h o z 
i n t é z e e n d ő fe l i ra to t . 

A f e l i r a t i g y h a n g z i k : 

„Mélyen t i s z t e l t K é p v i s e l ő h á z ! 
A f ö l d b i r t o k nem s z a p o r o d h a t a n é p e s s é g a r á n y á b a n , 

v a g y i s az o r s z á g a m a g a n é p e s s é g é t c s u p á n f ö l d m i v e l é s b ő l 
el nem t a r t h a t j a . 

Minden á l lam k ö t e l e s e z é r t g o n d o s k o d n i p o l g á r a i n a k 
o lyan v é d e l m é r ő l , mely m e l l e t t e g y é b f o g l a l k o z á s b ó l , ne-
v e z e t e s e n i p a r b ó l is m e g é l h e s s e n . 

A m a g y a r n e m z e t h a r m a d f é l s z á z a d o n á t f e g y v e r r e l 
v é d t e N y u g a t e u r ó p á t a t ö r ö k ellen és m í g az á l t a l a i g y 
m e g o l t a l m a z o t t n é p e k v i r á g z o t t a k , m ű v é s z e t b e n , i p a r b a n 
e l ő r e h a l a d t a k , a d d i g a m a g y a r n e m z e t v é r z e t t , s z e g é n y e -
d e t t , a b é k é s f e j l ő d é s b e n h á t r a m a r a d t . 

H á t r a m a r a d o t t s á g a m á r i n d o k o l t a b b á t e t t e v o l n a ipa-
r o s a i n k v é d e l m é t . A h e l y e t t a z 1 8 6 7 - b e n a l k o t o t t t ö r v é n y 

a z A u s z t r i á v a l va ló v á m k ö z ö s s é g n e k é l e t b e l é p t e t é s é v e l n e m -
c s a k m e g e n g e d t e a f e j l e t t e b b o s z t r á k i p a r n a k a mi f e j l e t l e n 
i p a r u n k k a l a s z a b a d v e r s e n y t , t e h á t a mi i p a r o s a i n k l e g y ó -
zetését , h a n e m m é g a z t is, h o g y m i n d a z o n á r u c i k k e k e t , 
m e l y e k e t a k ü l f ö l d r ő l k ö z v e t l e n ü l o l c s ó b b a n k a p h a t t u k 
volna, o s z t r á k v á m m a l a r á n y í t v a k e l l j e n v á s á r o l n u n k . 

H a z á n k k ö z e l 4 0 év ó ta A u s z t r i á n a k g y a r m a t á v á sü-
l y e d t 8 e n n e k s z o m o r ú k ö v e t k e z m é n y e i , k i v á l t a k é t ínsé-
g e s e s z t e n d ő á l ta l f o k o z v a , a n a g y m é r v ű k i v á n d o r l á s b a n 
ós e g y é b t á r s a d a l m i b a j o k b a n i j e sz tően m u t a t k o z n a k . 

O r v o s s á g u l u g y a n a z o n szer , a m e l y e t m a g a A u s z t r i a i s 
s i k e r r e l haszná l , t . i. a v é d v á m a l k a l m a z á s a , ö n k é n t és p a -
r a n c s o l ó l a g k í n á l k o z i k . 

S m i v e l m o s t a z A u s z t r i á v a l v a l ó g a z d a s á g i k i e g y e z é s 
ú j r a t á r g y a l á s a l a t t van, Debrecen sz. k i r . v á r o s törvény-
h a t ó s á g a e d d i g i á l l á s p o n t j á h o z h iven a r r a k é r i a t ö r v é n y h o -
zás t , h o g y az A u s z t r i á v a l v a l ó v á m k ö z ö s s é g n e k l e g k é s ő b b 
1 9 1 7 - b e n leendő t e l j e s és v a l ó s á g o s m e g s z ü n t e t é s e s v a l a -
m i n t a m o s t é r v é n y b e n levő b a n k s z a b a d a l o m le jár , a k k o r az 
önálló, m a g y a r j e g y b a n k fe lá l l í t á sa á l ta l v a l ó s í t s a m e g Ma-
g y a r o r s z á g f ü g g e t l e n s é g é n e k a n y a g i f e l t é t e l e i t " . 

A f e l i r a t o t a k ö z g y ű l é s e l f o g a d t a , m e l y u t á n e l n ö k l ő 
fő i spán i n d í t v á n y á r a a h i te le s í té s is m e g t ö r t é n t . 

V é g e z v e e k k é p p e n a r e n k i v ü l i k ö z g y ű l é s s e l , i g a z á n csu-
d á l k o z u n k , h o g y a l i g 5 0 b i z o t t s á g i t a g j e l e n t m e g a r e n d -
k í v ü l i k ö z g y ű l é s e n . U g y lá t sz ik , h o g y m é g a n a g y eszmé-
k é r t sem t u d u n k m a l e l k e s e d n i . . . 

A Kossuth-szobor ügye. 

Felvéte te t t a Debreczenben fe lá l l í tandó Kossuth-szobor ü g y é -
ben 1907. é v i á p r i l i s hó 13-ik n a p j á n t a r t o t t értekezleten. 

J e l e n v o l t a k : K o v á c s J ó z s e f p o l g á r m e s t e r e l -
n ö k l e t e a l a t t a K o s s u t h - s z o b o r v é g r e h a j t ó b i z o t t -
s á g r é s z é r ő l : K o m l ó s s y A r t h u r , B a k o n y i S a m u d r . 
é s T ó t h B é l a b i z . t a g o k ; a v á r o s i T a n á c s r é s z é r ő l 
p e d i g V e c s e y I m r e f ő j e g y z ő , M a g o s s G y ö r g y d r . 
f ő ü g y é s z , A c z é l G é z a f ő m é r n ö k , O l á h K á r o l y ta-
n á c s n o k é s T ó b y E l e k d r . b i z . j e g y z ő . 

1. E l n ö k l ő p o l g á r m e s t e r ü d v ö z ö l v é n a m e g j e -
l e n t é r t e k e z l e t ! t a g o k a t 

a z ü l é s t m e g n y i t j a s a z é r t e k e z l e t j e g y -
z ő j é ü l T ó b y E l e k d r . j e g y z ő t r e n d e l i k i . 

2 . E l n ö k l ő p o l g á r m e s t e r e l ő t e r j e s z t i , h o g y a 
m a i é r t e k e z l e t e t K o m l ó s s y A r t h u r b i z . t a g n a k , 
m i n t a d e b r e c e n i K o s s u t h - s z o b o r b i z o t t s á g v é g r e -
h a j t ó e l n ö k e 8 0 3 — 1 9 0 7 . s z . a l a t t b e i k t a t o t t b e a d -



v á n y a , i l l e t ő l e g a v á r o s i T a n á c s u g y a n a n n y i s z á m ú 
h a t á r o z a t a f o l y t á n a z o n c é l b ó l h i v t a ö s s z e , h o g y 
a 1 4 é v v e l e z e l ő t t m e g a l a k í t o t t n a g y s z o b o r b i z o t t -
s á g é l ő t a g j a i n a k n é v s o r a m e g á l l a p i t t a s s é k , e z e n 
n a g y s z o b o r b i z o t t s á g b ó l , v a l a m i n t a v á r o s i T a n á c s 
t a g j a i b ó l , l e h e t ő l e g e g y e n l ő s z á m b a n e g y á l l a n d ó 
K o s s u t h - s z o b o r b i z o t t s á g a l a k i t t a s s é k s a t á r s a d a l -
m i l a g g y ű j t ö t t 3 2 , 0 0 0 k o r o n á t t e v ő K o s s u t h - s z o b o r 
a l a p t o v á b b i m i k é n t i k e z e l é s e c l h a t á r o z t a s s é k , 
i l l e t ő l e g o d a v o n a t k o z ó l a g j a v a s l a t t é t e s s é k . 

F e l h í v j a e n n é l f o g v a b i z . j e g y z ő t , h o g y o l v a s s a 
f e l K o m l ó s s y A r t h u r b i z . t a g f e n t e b b j e l z e t t b e -
a d v á n y á t . 

E z e n b e a d v á n y b a n a 3 t a g b ó l á l l ó v é g r e h a j t ó 
b i z o t t s á g n a k 3 t a n á c s t a g g a l v a l ó k i e g é s z í t é s e s 
e z e n e g y k i e g é s z í t e t t b i z o t t s á g n a k a f e n t i i r á n y b a n 
v a l ó k ö z ö s t a n á c s k o z á s r a ö s s z e h í v á s a k é r e t i k . 

E z t k ö v e t ő l e g f e l o l v a s t a t o t t a v á r o s i T a n á c s 
8 0 3 — 1 9 0 7 . s z . h a t á r o z a t a , m e l y s z e r i n t a v é g r e h a j t ó 
b i z o t t s á g b a a v á r o s i T a n á c s b ó l K o v á c s J ó z s e f p o l -
g á r m e s t e r , O l á h K á r o l y v . t a n á c s n o k s d r . M a g o s s 
G y ö r g y t. f ő ü g y é s z u r a k k ü l d e t t e k k i . 

B e j e l e n t e t e t t v é g ü l , h o g y a t ö r v é n y h a t ó s á g i 
b i z o t t s á g i k ö z g y ű l é s 1 9 9 — 1 9 0 7 . b k g y . s z . h a t á r o z a -
t á v a l a D e b r e c z e n b e n f e l á l l í t a n d ó K o s s u t h - s z o b o r r a 
m e g s z a v a z o t t 1 0 0 , 0 0 0 k o r o n a ö s s z e g b ő l e z i d e i g i s 
e s e d é k e s s é v á l t r é s z ö s s z e g e t k a m a t o k k a l e g y ü t t 
4 2 , 4 4 7 k o r . 7 3 fillérre n ő t t e k s e z e n ö s s z e g a 9 4 0 1 . 
s z . t a k . k ö n y v ö n a d e b r e c e n i a l f ö l d i t a k a r é k p é n z -
t á r n á l v a n e l h e l y e z v e ; a é v k ö l t s é g v é t e l i ö s s z e g 
1 0 , 0 0 0 k o r o n a , e z e n ö s s z e g b e n b e n n n e m f o g l a l t a t i k . 

A z é r t e k e z l e t h o s s z a s e s z m e c s e r e u t á n a k ö v e t -
k e z ő h a t á r o z a t o t h o z t a : 

F e l k é r e t i k K o m l ó s s y A r t h u r , m i n t a 
v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g e l n ö k e , h o g y a 
K o s s u t h - s z o b o r t á r s a d a l m i n a g y b i z o t t s á -
g o t , m i e l ő b b , l e h e t ő l e g e h ó b a n ö s s z e h í v n i 
s z í v e s k e d j é k . 

E z e n n a g y b i z o t t s á g e l ő t t a v é g r e h a j t ó 
b i z o t t s á g e d d i g i m ű k ö d é s é r ő l s z á m o l j o n 
e l s a n a g y b i z o t t s á g t ó l a z e d d i g b e f o l y t 
s k e z e l t a d o m á n y o k b ó l s z á r m a z ó v a g y o n -
ö n k e z e l é s t , i l l e t ő l e g a f e l m e n t v é n y t s z e -
r e z z e b e ; t o v á b b á t e g y e n j a v a s l a t o t a 
n a g y b i z o t t s á g n a k a t á r s a d a l m i l a g g y ű j t ö t t 
3 2 , 0 0 0 k o r o n a t o v á b b i m i k é n t i k e z e l é s é r e , 
h o g y t. i . e z e n ö s s z e g t o v á b b i s a v é g r e -
h a j t ó b i z o t t s á g p é n z t á r n o k a á l t a l k ü l ö n 
k e z e l t e s s é k , a v a g y m i n t K o s s u t h - s z o b o r 
a l a p k e z e l é s e a l á a d a s s é k ; s a z á l t a l t o v á b b r a 
i s k ü l ö n t a k a r é k p é n z t á r i k ö n y v ö n k e z e l -
t e s s é k - e ? 

V é g ü l t e g y e n j a v a s l a t o t a v é g r e h a j t ó 
b i z o t t s á g a n a g y b i z o t t s á g n a k e g y á l l a n d ó 
K o s s u t h - s z o b o r b i z o t t s á g m e g a l a k í t á s a 
i r á n t . 

E z e n á l l a n d ó b i z o t t s á g b a a n a g y b i z o t t -
s á g t a g j a i b ó l 1 2 — 1 5 t a g v o l n a k i j e l ö l e n d ő 
s a v á r o s i T a n á c s u g y a n a n n y i s z á m ú t a g -
j a i v a l v o l n a k i e g é s z í t e n d ő . 

E z e n á l l a n d ó b i z o t t s á g f e l a d a t a v o l n a , 
h o g y a D e b r e c z e n b e n f e l á l l í t a n d ó K o s s u t h -
s z o b o r m i e l ő b b v a l ó l é t e s í t é s é r e a s z ű k - i 
s é g e s i n t é z k e d é s e k e t m e g t e g y e . 

E n n é l f o g v a a z é r t e k e z l e t f e l k é r i 
K o m l ó s s y A r t h u r t , m i n t a v é g r e h a j t ó b i -
z o t t s á g e l n ö k é t , h o g y a f. h ó n a p b a n ö s s z e -
h i v a o d ó n a g y b i z o t t s á g ü l é s é n e k j e g y z ő -
k ö n y v é t a z á l l a n d ó b i z o t t s á g k i e g é s z í t é s e , 
i l l e t ő l e g t o v á b b i i n t é z k e d é s e k m e g t é t e l e 
c é l j á b ó l a v á r o s i t a n á c s h o z á t t e n i s z í v e s -
k e d j é k . 

M i r ő l a v á r o s i T a n á c s h i v a t k o z á s s a l 
a 8 0 3 — 9 0 7 . s z á m r a s K o m l ó s s y A r t h u r 
b i z . t a g j k v b e n é r t e s i t e n d ő k . 

K m f . 
Kovács József, 

polgármester. 

Dr. Magoss György, J e g y e z t e : 
l"f6ügyssz Dr. Tóby Elek, 

Komlóssy Arthur. biz. jegyzi. 
végrehajtó biz. elnök. 

Debrecen sz. kir. város szabályrendelete 
a v á r o s n y i l v á n o s j e l l e g ű m u z e u m á n a k s z e r v e z é -

s é r ő l é s i g a z g a t á s á r ó l . 

Általános rész. 

Debrecen ez. k i r . v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g a az 
1 8 8 6 . évi XXI. t.-c. I. f e j e z e t e 2. §-ában g y ö k e r e z ő j o g á n á l 
f o g v a n y i l v á n o s j e l l e g ű m u z e u m o t t a r t fenn, a m e l y n e k 
a l a p j á t L ö f k o v i t s A r t h u r d e b r e c e n i é k s z e r é s z s k é p v i s e l ő -
tes tü le t i t a g á l ta l Debrecen v á r o s k ö z ö n s é g é n e k a j á n d é k o -
z o t t 8 1 8 9 2 év d e c e m b e r 12. én t a r t o t t k ö z g y ű l é s 3 2 8 — 
16,339. s z á m ú h a t á r o z a t á v a l e l f o g a d o t t r é g i s é g , pénz , 
é r e m - s t e r m é s z e t r a j z i g y ű j t e m é n y a l k o t j a . 

A m ú z e u m c í m e : „Debrecen sz. k i r . v á r o s m u z e u m a * ; 
p e c s é t j e : a v á r o s c í m e r e „Debrecen sz. kir . v á r o s m u z e u m a 
1 9 0 2 " k ö r i r a t t a l . 

3. §. 

A muzeum c é l j a : 

A) H o g y a t u d o m á n y o s s á g o t és k ö z m ű v e l ő d é s t te r-
j e s s z e , f ő k é n t h o g y a jó iz lé s t f e j l e s s z e ; e v é g b ő l 

a) a m á r m e g l e v ő város i k ö n y v t á r t a város i k ö n y v -
n y o m t a t ó i n t é z e t t e r m é k e i b ő l 1858 óta r e n d s z e r e s e n g y a r a -
p í t o t t g y ű j t e m é n y t a m u z e u m h o z k a p c s o l j a s a m u z e u m n a k 
emez a l k o t ó r é s z é t a k k é n t fe j lesz t i , h o g y a b b a n mindazon 
i rodalmi m ü v e k f e l t a l á l t a t h a s s a n a k , a m e l y e k Debrecen múlt-
jának, t e r ü l e t i v i s z o n y a i n a k és m ű v e l t s é g i á l l a p o t á n a k 
m e g i s m e r é s é r e s z o l g á l h a t n a k . E k ö n y v t á r a n y a g á h o z tar-
t o z n a k a muzeum k e z e l é s é h e z s z ü k s é g e s szak- és se-
g é d k ö n y v e k , t u d o m á n y o s f o l y ó i r a t o k . — ( B e i g t a t h a t ó 
vo lna az is, h o g y a v á r o s a k ö n y v t á r m a l l e t t u g y a n nem 
ó h a j t o k l e v é l t á r a t i s felál l í tani, m e r t a l evé l t i r a t e z e n t ú l is 
k ü l ö n k e z e l t e t i ; m i n d a z o n á l t a l n e m k i f o g á s o l j a , h o g y a 
város , v a g y k ö z e l e b b i k ö r n y é k e , a k á r az o r s z á g t ö r t é n e t é r e 
v o n a t k o z ó k é z i r a t o k a t , o k l e v e l e k e t a m u z e u m a l k a l o m -
adtán megszerezze . ) 

b) S z é p m ű v é s z e t i é s i p a r m ű v é s z e t i g y ű j t e m é n y t létes í t . 
A m a z e g y f e l ő l a három n a g y m ű v é s z e t (épí tészet , s z o b r á -
sza t , f e s t é s z e t ) á l t a l á n o s tör ténet i fe j lődését , a k á r eredet i , 
a k á r másol t , d e m i n d i g j e l e s e b b és je l lemző p é l d á k b a n , 
v a g y k é p e k b e n m u t a t j a be, másfe lő l k ü l ö n ö s e n Debrecen-
n e k e három n a g y m ű v é s z e t r e v o n a t k o z ó a l k o t á s a i t g y ű j t i 
e g y b e Emez pei l ig a k i s m ü v é s z e t e k n e k u g y a n c s a k á l t a l á n o s 
t ö r t é n e t i fe j lód eset, a k á r eredet i , a k á r másol t , d e m i n d i g 
j e l l e m z ő p é l d á k b a n , v a g y k é p e k b e n tüntet i e l ő ; d e külö-
n ö s e b b g o n d o t f o r d í t a Debrecenben k é s z ü l t i p a r m ű v é s z e t i 
t á r g y a k ö s s z e g y ű j t é s é r e is. 



16. A V Á R O S . 

B) Hogy a honismeretet szolgál ja s e célból 
c) érem- és rég i ségtárát t o v á b b gyarapí t ja , első sorban 

Debrecen város, második sorban a várossal szorosabb kul-
turális, közigazgatási és gazdasági kapcsolatban élő köze-
lebbi vidék, tehát főként Hajdú vármegye múlt jára vonat-
kozó, de sem a szépművészeti, sem az iparművészeti gyű j-
teménybe nem tartozó emlékek felkutatása, összegyűjtése, 
romlástól megóvása s azoknak rendszeres gyű j temény cso-
portokba állítása által. 

d) Néprajzi gyű j teményt szervez s abban Debrecenen 
kivül, a muzeumok és könyvtárak országos Főfelügyelősége 
által ki je lölt szomszédos v á r m e g y é k területéről felkutat ja, 
egybegyű j t i , a romlástól megóvja, rendszeres gyű j temény 
csoportokba állít ja a lakosság ősfoglalkozásaira, földmive-
lésére, háziiparára, művészi, tudományos és irodalmi ösz-
töneinek megnyilvánulásaira, lakásaira, ruházatára, táplál-
kozására. nemkülömben a születés, a gyermekkor , a házas 
ság, a halál, a mindennapi élet és az ünneplésre vonatkozó 
néprajzi t á r g y a k a t s az ezekhez fűződő szokásokat és 
babonákat. — Ugyanezeknek rendeltetésük, elnevezéseik, 
használatuk módja és földrajzi e l ter jedésük tekintetében 
hiteles fe lv i lágosí tásokat ád 

4- §• 

A 3. § ból k i fo lyólag a muzeumnak négy osztálya van, 
u. m.: a) a könyvtár ós okirat tár) ; b) a szépművészeti és 
iparművészeti g y ű j t e m é n y ; c) érem- és r é g i s é g t á r ; d) nép-
rajzi osztály. 

5. §. 

A város a muzeum gyűj teményei t ideiglenesen az 1905. 
évi 5 9 — 1 6 4 7 . bkgy. sz. határozat alapján a kereskedelmi 
és iparkamarától 72,000 koronán megvásárol t Hatvan-utcai 
23. sz. házban helyezi el. Állandó otthonul pedig részint 
sa ját erőforrásaiból, részint állami segélyből lehetőleg rövid 
időn belől a lkalmas közművelődési házat fog emelni a 
muzeum és hasonló kul túr intézmények számára. 

6 §• 

A muzeum megalapítására és fen tartására következő 
anyagi eszközök szolgálnak: a) a város költségvetésében 
e célokra évenként megszavazott ös szeg ; b) a muzeum 
cél jaira tet t a lapítványok. Ez idő szerint Löfkov i t s A r t h u r 
debreceni lakos, ékszerész, törvényhatósági bizottsági tag, 
már említett pénz-, érem-, régiség- s természetrajzi gyű j-
teménye s ezen kor. ér tékű ajándékozással egyide-
j ű l e g (lásd 1902 dec. 12. 328 — 16,339 b k g y . sz. határozata) 
a muzeum további gyarap í tása véget t általa felajánlott s 
tíz éven keresztül egyenlő részletekben fizetendő, összesen 
5 0 0 0 (ötezer) korona adomány. Jövőre nézve is a muzeum 
tiszteletbeli alapitóinak tekintetnek, erről okmányt kap-
nak azok, akik a muzeum céljainak előmozdítására kész-
pénzben, v a g y ér tékpapí rokban legalább 500 (ötszáz) kor. 
a lapítványt tesznek, v a g y akik hasonló ér tékű muzeumi 
tárgyat, v a g y g y ű j t e m é n y t a jándékoznak s végül azok, akár 
személyek, a k á r testületek, akik legalább 1000 korona 
ér tékű letétet helyeznek el a muzeumban (régiségtárban, 
néprajzi, művészeti és iparművészeti gyű j teményben) ; 
C) adományok; d) az eset leges k iadványok jövedelmei; 
e) a gyű j temények fölös példányainak és a másolatoknak 
értékesítéséből származó j ö v e d e l m e k ; f ) ál lamsegély. 

7- §• 

A muzeum épülete (ugy az ideiglenes, mint az állandó 
kultúrpalota) egész felszerelése, valamint gyűj teményeinek 
anyaga Debrecen város közönsége tulajdona lévén, ezek a 
városi törzsvagyonhoz tar toznak s mint i lyenek sem egész-
ben, sem részletekben el nem idegeníthetők.* Kivételt al-
kotnak e tekintetben az egyes g y ű j t e m é n y t á r g y a k kettős 
v a g y többes példányai, amelyek a muzeumi igazgató elő-
terjesztésére, a muzeumi bizottság határozata után, azon-
ban a törvényhatósági b izot tság jóváhagyásáva l eladhatók, 

146. és 147. §-ai 

v a g y csere ér tékű felhasználhatók, Az államtól, testületek-
től vagy magántulajdonosoktól ideiglenes, v a g y örökös 
letéteményül el fogadott t á r g y a k , v a g y gyű j temények tulaj-
donjoga. amennyiben a letéteményezós alkalmával más 
intézkedés nem történt, a letéteményezóket illeti meg. 

A muzeum a vallás- ós közoktatásügyi minisztérium-
nak leg főbb felügyelete alatt áll, amelyet az a törvény-
hatósági, községi, felekezeti, e g y e s ü l n i muzeumok és 
könyvtárak országos felügyeletére, szervezésére és gyara-
pítására vonatkozó és Ő cs. és ap. kir. Felségétől legkegyel-
mesebben j ó v á h a g y o t t szabályzat értelmében a Muzeumok 
és Könyvtárak Országos Főfelügyelősége utján gyakorol . 

A város muzeuma az 1886. évi XXI. t. c. 74. §-a és az 
1886. évi XXII. t.-c. 146. és 147. §-ainak megfelelóieg a 
törvényhatóság kezelése, felügyelete és ellenőrzése alatt 
áll, mely ezeket a j o g o k a t és köte lességeket a törvényható-
sági bizottsági közgyűlés, i l letve a városi tanács és polgár-
mester utján, a muzeumi b izot tság s választott muzeumi 
szaktisztviselők által teljesiti. (Lásd a 10. és 13. §§-at.) 

10. §. 

A muzeumi bizottság legalább is 16 választott tagbó* 
áll, ak iket a közgyűlés 3 évenként 6 évre választ, minden" 
kor december havi közgyűlésében; a képviselőtestület és a 
nagyközönség köréből, olyan egyénekből, akik a muzeum 
fej lődését szivükön viselik. Az első három év le jár ta után 
a t a g o k fele sorshúzás ut ján kilép, de az ekként ki lépett 
tagok újból választhatók. 

E bizot tságnak hivatalból t a g j a i : a közmüvelődésügyi 
tanácsnok, aki egyszersmind elnöke is a bizottságnak, a 
t. főügyész, a főszámvevő, v a g y ezeknek helyettese, a köz-
levéltáros, a muzeum igazgató ja és a muzeumi gyű j temény-
tárak önálló vezetői (a muzeumi őr). Előadója a muzeum 
igazgató ja ; j e g y z ő j e a gyű j teménytárak vezetőinek e g y i k e 
(a muzeum őre). 

Az évközben megürült bizottsági tagság i helyeket az 
óv végével tölti be a közgyűlés s az igy megválasztottak 
megbízatása a k k o r j á r le, mikor le jár t volna azé a tagé, 
akinek helyébe lépet t az újonnan megválasz tot t tag. 

11. §. 
A muzeumi b izot tság feladatai a k ö v e t k e z ő k : 
1. Lehetőleg széles körre te r jedő társadalmi tevékeny-

séget folytat a végből, hogy egyrészt a muzeum vagyonát , 
anyagát g y a r a p í t s a ; másrészt a közönség érdeklődését a 
muzeum törekvései iránt, minél szélesebb r é t e g e k b e n fel-
keltse és ébren tartsa 

Munkásságát hasonló célú országos és helyi intézmé-
nyek működésével kapcsolatba hozva, ezekkel az érintke-
zést fentart ja . 

A muzeumi táraktól képvisel t tudományszakokba 
v á g ó m u n k á k a t ad ki, v a g y azoknak kiadását e lőmozdít ja ; 
működéséről, ha lehet évkönyvekben számol b e ; de a 
városi közgyűlésnek v a g y külön, v a g y pedig a polgár-
mesteri évi je lentés keretében, valamint a Muzeumok és 
Könyvtárak Országos Felügyelőségének és a Vallás- és köz-
oktatásügyi Minisztériumnak a felől minden évben beszá-
molni köteles. 

Mint a város hatóságának muzeumi ügyekben szak-
közege, a muzeumnak ugy anyagi, mint szellemi szükség-
leteire vonatkozó ügyekben a véleményezés és indítványo-
zás j o g á t gyakorol ja 

2. Ügyviteli szabályai t megál lapí t ja s azokat a tör-
vényhatósági b izot tság közgyűlésének bemutat ja. 

3. A polgármester ut ján az ü g y k ö r é b e eső fe ladatok 
keretén belől i génybe veheti a város tisztviselőinek, irodai 
és szolgaszemélyzetének segí tségét . 

4. A muzeum tisztviselőinek működésére felügyel s 
azt ellenőrzi. 

5. Hanyag vagy vétkes tisztviselők ellen a fegyelmi 
el járás elrendelése s az il letőknek hivataluktól való fel füg-



A V Á R O S . 

g e s z t é s e v é g e t t a p o l g á r m e s t e r n e k s ü r g ő s e l ő t e r j e s z t é s t 

6. Uj h i v a t a l n o k i v a g y s z o l g a i á l l á s o k s z e r v e z é s e v a g y 
k i s e g í t ő s z e m é l y z e t a l k a l m a z á s a i r á n t a v á r o s i t anácshoz 
e l ő t e r j e s z t é s t tesz 

7 A g y ű j t e m é n y t á r a k l e l t á r á r a f e l ü g y e l E s z a b á l y z a t 
j o g e r ő r e e m e l k e d é s é t ő l s z á m í t o t t 1 év a l a t t e l k é s z í t i a mu-
zeum g y ű j t e m é n y e i n e k u j é s t e l j e s l e l t á r á t a M u z e u m o k és 
és K ö n y v t á r a k F ő f e l ü g y e l ő s é g é t ő l m e g k ü l d e n d ő minta 
s z e r i n t ; az e k é n t g l k é s z ü l t l e l t á r h i te les m á s o l a t á t e l j u t t a t j a 
a Muzeumok és K ö n y v t á r a k Orsz. F ő f e l ü g y e l ő s é g é h e z Azon-
t ú l p e d i g m i n d e n é v b e n a g y ű j t e m é n y e k s z a p o r o d á s á r ó l 
szóló j e l e n t é s e i t u g y a n o d a f e l t e r j e s z t i . 

8. A m u z e u m g y ü j t e m é n y t á r a i n a k és f e l szere lé se inek 
a h e l y i s é g e k á l l a p o t á n a k ós az e g é s z h i v a t a l o s ü g y k e z e l é s 
m e n e t é n e k m e g v i z s g á l á s á r a é v e n k é n t l e g a l á b b e g y s z e r bi-
z o t t s á g o t k ü l d ki, a m e l y e l j á r á s á n a k e r e d m é n y é r ő l a mu-
z e u m i b i z o t t s á g n a k Írásbeli j e l e n t é s t tesz . 

9 . Az i g a z g a t ó n a k a g y ű j t e m é n y e k á l l a p o t á r a , mun-
k á s s á g á r a és g y a r a p o d á s á r a v o n a t k o z ó évi j e l e n t é s é t , a z 
á l l a m s e g é l y f e l h a s z n á l á s á r ó l szó ló k ü l ö n j e l e n t é s é t t á r g y a l j a 
s az évi j e l e n t é s e k e t a t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g h o z , a 
v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t é r i u m h o z és a M u z e u m o k és 
K ö n y v t á r a k Orsz. F ő f e l ü g y e l ő s é g é h e z a s a j á t é v i j e l e n t é s e 
k a p c s á n k ü l ö n - k ü l ö n p é l d á n y b a n b e t e r j e s z t i . 

10. A g y ű j t e m é n y t á r a k n a k a m u z e u m i i g a z g a t ó t ó l el-
k é s z í t e t t ü g y v i t e l i s z a b á l y a i t és h á z i r e n d j e i t j ó v á h a g y j a . 

11. A m u / . e u m i g a z g a t ó évi m u n k a p r o g v a m m j á t t á r -
g y a l j a s a z t a M u z e u m o k és K ö n y v t á r a k Orsz Főfe lügye lő-
s é g é v e l s z a k i s z e m p o n t b ó l v a l ó f e l ü l b í r á l á s v é g e t t közli . 
Ha a F ő f e l ü g y e l ő s é g n e k nincsen é s z r e v é t e l e a m u n k a p r o -
g r a m mra nézve u g y ez minden t o v á b b i t á r g y a l á s n é l k ü l 
v é g r e h a j t h a t ó , d e ha m e g j e g y z é s e k k e l v a g y k i f o g á s o k k a l 
é r k e z i k vissza, a muzeumi b i z o t t s á g á l ta l v é g l e g e s meg-
á l l a p í t á s v é g e t t m é g e g y s z e r t á r g y a l a n d ó . 

12. A m u z e u m k ö l t s é g v e t é s é n e k t e r v e z e t é t , az á l l a m -
s e g é l y t k é r ő f o l y a m o d v á n y t , a z á r ó s z á m a d á s o k a t és a va-
g y o n i l e l t á r t m e g s z e r k e s z t i 8 e z e k e t é v e n k é n t a t ö r v é n y -
h a t ó s á g i b i z o t t s á g k ö z g y ű l é s é h e z o lyan időben t e r j e s z t i be, 
h o g y ezek a t ö b b i város i s z á m a d á s o k k a l , i l l e t ő l e g k ö l t s é g -
v e t é s e k k e l , a m e l y e k n e k a muzeumi k ö l t s é g v e t é s e k és 
s z á m a d á s o k s z e r v e s f ü g g e l é k é t a l k o t j á k , e g y i d e j ű l e g tár-
g y a i h a t ó k l e g y e n e k . 

13. A k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t b a n m e g á l l a p í t o t t muzeumi 
j a v a d a l o m m e g f e l e l ő f e l h a s z n á l á s a t e k i n t e t é b e n : 

a) a m u z e u m n a g y o b b k ö l t s é g g e l j á r ó be l ső f e l s z e r e 
l é sére v o n a t k o z ó m u n k á k r a n é z v e a város i t a n á c s n a k elő-
t e r j e s z t é s e k e t tesz*. A k i s e b b r e n d ű fe l szere lés i m u n k á k a t 
a b i z o t t s á g m a g a is e l r e n d e l h e t i , i l l e t ő l e g a n n a k m e g r e n -
d e l é s é v e l a m u z e u m i g a z g a t ó j á t m e g b í z h a t j a . A m u z e u m i 
é p ü l e t k ü l s ő f e n t a r t á s á r a a m é r n ö k i h i v a t a l ü g y e l fel. 
(L. s z e r v . s z a b . XIV. rész II. fe jezet . 1 5 5 §. I I I ) 

b) u g y a k i s e b b r e n d ű fe l szere lés i m u n k á k és e s z k ö z ö k 
k ö l t s é g e i r e , m i n t a g y ű j t e m é n y e k g y a r a p í t á s á r a k ö l t s é g v e -
t é s i l e g e l ő i r á n y z o t t ö s s z e g b ő l és az e n g e d é l y e z e t t á l lami 
s e g é l y b ő l i d ő n k é n t ( é v n e g y e d e n k é n t ) e l ő l e g e k e t kór a vá-
rosi t anács tó l a muzeum i g a z g a t ó j a k e z é h e z . Ezen előle-
g e k b ő l e s z k ö z ö l t f i ze tésekrő l szóló o k m á n y o l t e l számolá-
s o k a t e l sőfokon f e l ü l v i z s g á l j a s a z o k a t t o v á b b i e l j á r á s v é 
g e t t a t a n á c s n a k k e l l ő időben b e m u t a t j a * * . 

c) A k ö l t s é g v e t é s és z á r ó s z á m a d á s o k t e k i n t e t é b e n a 
t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g g a l s z e m b e n e l s ő s o r b a n v ise l i a 
f e l e l ő s s é g e t s ennek f o l y t á n a m ú z e u m i g a z g a t ó r e n d e l k e z é -
s é r e b o c s á t o t t ö s s z e g f e l h a s z n á l á s a t e k i n t e t é b e n k ö z v e t l e n ü l 
a m u z e u m i b i z o t t s á g n a k t a r t o z i k f e l e l ő s é g g e l * * * 

"*liz elszámolásoknak el.s5 sorban a muzeumi bizottság által való 
felülvizsgálatát a Főfelügyelőségtől kapott mintához ragaszkodva illesz-
tonóm be e javaslatba Azonban ez eljárást a város szerv, szabályzatának 
intézkedései feleslegessé teszik. 

***A e) szakasz az elfizS b) szakasz ama rendelkezéséből követke-
zik, amely az okmányolt számadások els6 felülvizsgálatát a bizottság kö-
telességei kőzz • sorozza. De nincs szükség e szakaszra, ha az igazgató 
számadásait egyenesen a tanácshoz terjeszti be. Megjegyzendő, hogy a 
Fő elügyelőség szabályzatmintáia még a muzeumi vállalkozók és szállí-
tókkal kötendő szerződések csinálását a bizottság ügykörébe sorozza. 

d) A g y ü j t e m ó n y t á r a k e z á m á r a ^ e s z k ö z i e n d ó o lyan vá-
s á r l á s o k t e k i n t e t é b e n , a m e l y e k a g y ü j t e m ó n y t á r a k g y a r a -
p í t á s á r a a z é v i k ö l t s é g v e t é s b e n m e g á l l a p í t o t t ö s s z e g b ő l és 
az évi á l l a m s e g é l y b ő l nem e s z k ö z ö l h e t ő k , az i g a z g a t ó elő-
t e r j e s z t é s e a l a p j á n a tanács u t j á n a k ö z g y ű l é s n e k e l ő t e r -
j e s z t é s t t e s z 

e) A m ú z e u m i g a z g a t ó e l ő t e r j e s z t é s e a l a p j á n az ala-
p í t v á n y é r t é k k e l b í r ó a j á n d é k o k n a k á t v é t e l é t n y u g t á z z a , 
a z o k é r t k ö s z ö n e t e t mond, a pénzbel i a d o m á n y o k a t , vala-
m i n t a l e t é t e m é n y e k e t i s m e g k ö s z ö n i , pénzbel i a d o m á n y o -
k a t is k ö z v e t l e n ü l e l f o g a d h a t és n y u g t á z ; d e a z o k a t a v á -
rosi p é n z t á r b a n y o m b a n b e s z o l g á l t a t j a a t a n á c s v a g y pol-
g á r m e s t e r u t j á n . Az a l a p í t v á n y é r t é k ű a d o m á n y o k r ó l , a ján-
d é k o k r ó l és l e t é t e k r ő l az a l a p í t ó k r é s z é r e o k m á n y t á l l i t ki. 
(L. 5. § b.) 

f) A g y ü j t e m ó n y t á r a k r é s z é r e e s z k ö z l e n d ő c s e r e ü g y -
l e t e k t e k i n t e t é b e n a muzeumi i g a z g a t ó e l ő t e r j e s z t é s e i t 
t á r g y a l j a ; e z e k b e n határoz , d e e r r e v o n a t k o z ó h a t á r o z a t a i 
a t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g k ö z g y ű l é s é n e k j ó v á h a g y á s a 
n é l k ü l v é g r e nem h a j t h a t ó . 

12. §. 

A muzeumi b i z o t t s á g f e l a d a t a i n a k m e g v a l ó s í t á s a cél-
j á b ó l é v e n k é n t l e g a l á b b n é g y s z e r u. m. j a n u á r , márc ius , 
s z e p t e m b e r és d e c e m b e r h ó n a p o k b a n r e n d e s ü l é s t tar t , 

a m e l y e t a b i z o t t s á g e l n ö k e hív e g y b e . R e n d k í v ü l i ü lé s t az 
e lnök b á r m i k o r ö s s z e h í v h a t , d e a muzeumi i g a z g a t ó e lő-
t e r j e s z t é s é r e , v a g y öt b i z o t t s á g i t a g í r á s b a n b e a d o t t k í v á n -
s á g á r a e g y hót l e f o r g á s a a l a t t k ö t e l e s r e n d k í v ü l i ü l é s t 
összehívni . H a t á r o z a t h o z a t a l h o z l e g a l á b b ö t b i z o t t s á g i t a g 
j e l e n l é t e s z ü k s é g e s . A z ü l é s e k r ő l r e n d e s j e g y z ő k ö n y v e t ke l l 
vezetni , m e l y e k n e k h i te le s m á s o l a t á t a v á r o s i t a n á c s h o z 
b e ke l l t e r j e s z t e n i * . 

13. §. 

A muzeumi b i z o t t s á g m ű k ö d é s é r e a 9 §-ban m e g á l -
l a p í t o t t f e l ü g y e l e t e t és e l l e n ő r z é s t a t ö r v é n y h a t ó s á g i b izot-
s á g r é s z i n t k ö z v e t l e n ü l k ö z g y ű l é s e i n , r é s z i n t k ö z v e t v e a 
tanács á l ta l a k ö v e t k e z ő módon g y a k o r o l j a : a) m e g v á -
l a s z t j a m u z e u m i b i z o t t s á g t a g j a i t , i l l e t v e betöl t i az é v k ö z -
ben m e g ü r e s e d e t t h e l y e k e t ; b) t á r g y a l j a és j ó v á h a g y j a a 
muzeumi b i z o t t s á g ü g y v i t e l i s z a b á l y a i t (L. 11. §. 2.); 
c) t á r g y a l j a a muzeumi b i z o t t s á g n a k a m u z e u m a n y a g i v a g y 
szel lemi s z ü k s é g l e t e i r e v o n a t k o z ó é v k ö z i e l ő t e r j e s z t é s e i t 
ós évi j e l e n t é s e i t ; d ) t á r g y a l j a a muzeumi t i s z t v i s e l ő k fe-
g y e l m i ü g y e i t ; e) u j t i sz tv i se lő i , s z o l g a i v a g y k i s e g í t ő i ál lá-
s o k a t s z e r v e z ; f) m e g á l l a p í t j a a b i z o t t s á g á l ta l b e t e r j e s z t e t t 
évi k ö l t s é g v e t é s t , m e g v i z s g á l j a a n n a k z á r ó s z á m a d á s a i t b 
e z e k r e n é z v e a f e l m e n t v é n y t m e g a d j a (L. 11. §. 12.) ; h) a 
g y ü j t e m ó n y t á r a k r é s z é r e e s z k ö z l e n d ő c s e r e ü g y l e t e k a 
10. §. d) p o n t j a s z e r i n t f e l m e r ü l ő e s e t e k t e k i n t e t é b e n 
v é g é r v é n y e s e n határoz. 

A város i t anács h a t á s k ö r é b e t a r t o z i k : 
i) a m u z e u m i i g a z g a t ó , a muzeumi ő r és s z o l g a vá lasz-

t á s a ; k)> a m u z e u m f e n t a r t á s á r a ós g y a r a p í t á s á r a k ö l t s é g -
v e t é s i l e g m e g á l l a p í t o t t ö s s z e g n e k a muzeumi b i z o t t s á g 
e l ő t e r j e s z t é s e után a muzeumi i g a z g a t ó s z á m a d á s a a lá v a l ó 
e lő legezése , valamint, az u g y a n e z e n c í m e k e n f e l m e r ü l t k ö l t -
s é g n e k k i u t a l á s a ; 1) á l t a l á b a n mindazon j o g o k és k ö t e l e s -
s é g e k , a m e l y e k e s z e r v e z e t i s z a b á l y z a t b a n külön m e g n e m 
j e l ö l t e t t e k ; d e a t ö r v é n y e k és t ö r v é n y h a t ó s á g i s z e r v e z e t i 
s z a b á l y z a t á l ta l a t a n á c s h a t á s k ö r é b e u t a l t a t n a k 

14. §. 

A muzeum s z a k s z e r ű i g a z g a t á s á t , k e z e l é s é t é s g y a r a -
p í t á s á t a m u z e u m v á l a s z t o t t t i s z t v i s e l ő i s a z o k n a k a láren 
d e l t s z o l g a s z e m é l y z e t v é g z i k . A m u z e u m t i s z t v i s e l ő i ez 
idő s z e r i n t e g y e l ő r e a k ö v e t k e z ő k : 

a) e g y i g a z g a t ó , 
b) e g y á l l a n d ó m u z e u m ő r , 
c) a k ö r ü l m é n y e k h e z k é p e s t e g y v a g y t ö b b t i sz te le t-

beli m u z e u m ő r . 

•A Főfelügyelőség eddig megkívánta, hogy a muzeumi bizottság 
üléseinek könyvei másodpéldányban hozzá is közvetlenül felterjesztesse-
nek. A megkapott mintákban erről a kötelességről nem lévén szó, azt én 
is mellőztem. 
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] szolgaszemélyzete: 
a) egy állandó szolga, 
b) a szükségnek megfelelő számú teremór. 

A muzeumi őr és szolga a város alkalmazottjai, akik 
ezen minőségüknél fogva nyugdíj jogosultsággal birnak 8 
igy a város nyugdíjintézetének tagjai. 

A muzeum igazgatóját, őrét ós tiszteletbeli őreit vala 
mint a szolgát a városi tanács választja. Még pedig az 
igazgatót és a tiszteletbeli őröket, a helybeli tanintézetek 
tanárai vagy más foglalkozású de a muzeumi kezeléssel 
járó teendők ellátására alkalmas szakférfiak közül a mu-
zeumi bizottság által tett javaslat vagy jelölés mégha Iga 
tása mellett; addig az ideig, amig e teendők ellátására is 
rendszeressé tett állásokat vagy állást szervezhet a város 
közönsége. Az állandó muzeumi őr és szolga életfogytiglan 
választatnak. 

A rendszeresített muzeumőri állás betöltése ezentúl 
nyilvános pályázat utján történik, melyet a városi tanács 
ez állás üresedésbe jötte után négy héten belül kihirdetni 
köteles. Muzeumi őrré csak az választható meg, aki ugyan 
olyan minősítést tud felmutatni, amilyent az állam követel 
az általa fentartott muzeumok és könyvtárak megfelelő 
állásban levő tisztviselőitől. Ettől a minősítéstől a Muze-
umok és Könyvtárak Orsz. Főfelügyelősége beleegyezésével 
a városi tanács fontos okok alapján eltekinthet A terem 
őrök számát ós díjazását a muzeumi bizottság határozza 
meg, de tartozik azt jóváhagyás véget a tanácsnak bejelen-
teni. A teremőrök felvétele, elbocsátása a múzeumigaz-
gató joga. 

17. § 

A muzeum tisztviselői és szolgája, a város alkalma-
zottai lévén, szolgálatbalépésük előtt tartoznak hivatalos 
esküt tenni, még pedig az igazgató, a muzeumőrök ós tisz-
teletbeli őrök, a tanács vagy polgármester, a szolga a mu-
zeumi igazgató kezeibe, aki az eskü letételéről a polgár-
mesternek hivatal ós jelentést adni köteles. 

18. §. 

Ez a hivatali eskü a muzeumi tisztviselőkre és szol-
gára nézve az anyagi és erkölcsi felelőségnek azt a mérté-
két állapítja meg, amelyet hazai törvényeink a választott 
vagy kinevezett és hivatali esküt tett tisztviselőkre ós 
szolgákra nézve megállapítanak. 

19.*. 

Muzeumi tisztviselők és szolga ellen fegyelmi eljárás-
nak az 1886. évi XXIII. t.-c. 1. §-ában felsorolt esetekben 
van helye. A fegyelmi eljárás mikéntje tekintetében ugyan 
azon t.-c. határozmányai irányadók 

Olyan tisztviselő, aki ellen a fegyelmi eljárást meg-
előző vizsgálat elrendeltetett, hivatalát a muzeumi bizott-
ságnak azonnal átadni köteles Ugyanakkor köteles leltár 
szerint átadni mindazon gyüjteménytárgyakat és pénzt, 
amelyek közvetlen kezelésére voltak bizva. Az ilyen tiszt-
viselő a fegyelmi eljárás befejeztéig hivatalában meg nem 
jelenhet, annál kevésbé intézkedhetik. Felmentő itélét 
esetén hivatalát, a kezelésére bízandó tárgyakat és pénzt 
leltár mellett újból átvenni tartozik. Az ilyen tisztviselő 
ellen, tehát a fegyelmi vizsgálatot megelőző vizsgálat 
elrendelésével egyidejűleg a felfüggesztést is ki kell mon-
dani. Ez a felfüggesztés azonban a fizetésre nem vonatko-
zik, azaz fizetésének törvényszerű csökkentése, csak a 
fegyelmi vizsgálat tényleges elrendelése után következik be. 

Az ilyen tisztviselő helyettesítéséről az igazgató meg 
hallgatása mellett a muzeumi bizottság előterjesztésére a 
polgármester intézkedik. 

Ha a fegyelmi eljárást megelőző vizsgálatot az igaz 
gató ellen kell elrendelni, ugy a helyettesítés tekintetében 
a i igazgató helyettesét hallgatja meg a muzeumi bizottság. 

20.#. 
A muzeumi igazgató feladatai a következők: 
1. A muzeumot vezeti és kifelé képviseli. 
2. A muzeum házirendjét elkészíti és ügyviteli szabá-

lyait s azokat jóváhagyás végett a muzeumi bizottságnak 
bemutatja. Őködik a házirend pontos megtartása felett. 

3. A muzeum folyó ügyeit, az időközben beérkezett 
iratokat elintézi. 

4. A mu/.eumi tisztviselők és szolga működését ellen-
őrzi 8 azokkal szemben mulasztás vagy gondatlanság ese-
teiben a megintés és dorgálás büntetéseit fegyelmi eljárás 
nélkül gyakorolja, teljesen belátására bízatván, hogy e 
büntetések felől a muzeumi bizottságnak jelentést tesz-e, 
vagy nem ? Vétkes gondatlanság eseteiben a muzeumi 
bizottságnak azonnal jelentést tenni köteles, amely a 
fegyelmi eljárást megelőző vizsgálat tárgyában az előter-
jesztés jogát gyakorolja. 

5. őrzi a muzeum irattárát és pecsétjét. 
6. Kezeli a muzeum szakbeli szükségleteire költség-

vetésileg előirányzott összegből és a gyűjtemények gyara-
pítására kapott évi államsegélyből a tanács által időnként 
utalványozott előlegeket s ezekből közvetlenül fizeti az 
évközben teljesített ásatások költségeit, a gyűjtemények 
számára megvásárolt tárgyak, a muzeum kezelésénél fel-
használt irodai szerek s egyéb eszközök vételárát. Az 
ezen összeg magasságát meghaladó nagyobb vásárlások, 
valamint a csereügyletek eszközölhetése végett a muzeumi 
bizottságnak előterjesztést tesz. 

7. A muzeum gyüjteménytárai számára érkezett aján-
dékok elfogadása vagy visszautasítása felett végérvé-
nyesen határoz és az ajándékokat a muzeum nevében meg-
köszöni. 

8. A muzeum részére érkezett pénzadományokat, vagy 
letéteket elfogadja vagy visszautasítja, de ugy az elfogadás, 
mint a visszautasítás tényéről a muzeumi bizottságnak je-
lentést tenni köteles A hozzá érkezett pénzbeli adományok, 
vagy letétek elfogadását ideiglenesen nyugtázza, vagy 
elismeri ugyan, de a végleges nyugtázás, illetőleg a vég-
leges elismervény kiadásának joga a muzeumi bizottságot 
illeti meg s ugyanez mond köszönetet ugy a pénzbeli 
adományok és alapítványokért, mint a letétekért. Az átvett 
pénzbeli adományok összegét 8 napon belül a városi pénz-
tárba beszállítani köteles. 

9. Amennyiben egyik vagy másik osztályban az osz-
tály őri teendőket is végezné a 21. §. is kötelező. • 

10. Gondoskodik a muzeum helyiségeinek és az egyes 
gyüjtemónytárak berendezésének és felszerelésének folyto 
nos jókarban és tisztántartásáról s illetőleg a berendezések 
és felszereléseknek a szükség mértékéhez képest leendő 
bóvitéséról vagy szaporításáról. Ezekre vonatkozólag a 
tisztántartás tekintetében önállólag intézkedik; minden oly 
ügyben azonban, amely pénzbeli kiadással jár, eltekintve a 
kevesebb költséget igénylő fblszerelésü eszközök és szerek 
beszerzésétől, a muzeumi bizottságnak tesz intézkedés 
végett előterjesztést (11. §. 13. a.). 

11. A muzeumi hivatali személyzet munkásságáról 
félévenként a városi számonkórőszéknek jelentést tesz É v 
végén pedig a Főfelügyelőség által kivánt formában elké-
szíti a gyűjtemények állapotáról, gyarapodásáról és a mu-
zeumi tisztviselők munkásságáról szóló évi jelentést s azt 
a muzeumi bizottságnak beterjeszti. 

12. Gondoskodik a muzeum gyarapítása végett kidol-
gozott és jóváhagyott munkaprogram végrehajtásáról, 
tehát a régészeti ásatásokról, a néprajzi tárgyaknak a mu-
zeum számára kijelölt területen való tervszerű gyűjtéséről. 
E tekintetben is rendelkezik a muzeum állandó őrével ós 
tiszteletbeli őreivel. 

13 Minden év szeptember havában elkészíti a muzeum-
nak a következő évre szóló munka programját ós azt 
tárgyalás és további eljárás végett a muzeumi bizottsághoz 
beterjeszti (11. §. 11. pont). 

14. Elkészíti a muzeumnak következő évi szükségle-
teire vonatkozó költségvetés tervezetét, valamint a záró-
számadást, olyan időben, hogy azok a város házipénztára-
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n a k k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t á v a l é s z á r ó s z á m a d á s á v a l e g y s z e r r e 
k e r ü l h e s s e n e k k ö z g y ű l é s i t á r g y a l á s r a . A z á r ó s z á m a d á a b a n 
e l s z á m o l : 

a) A g y ű j t e m é n y e k g y a r a p í t á s á r a k ö l t s é g v e t é s i l e g 
e l ő i r á n y z o t t ö s s z e g e k és 

b) a z á l l a m s e g é l y f e l h a s z n á l á s á r ó l ; és p e d i g az e l é b b i t 
e g y , a z u t ó b b i t h á r o m p é l d á n y b a n k é s z i t i el. 

15. U g y a muzeum b e r e n d e z é s é r ő l é s f e l s z e r e l é s é r ő l , 
m i n t az e g y e s g y ü j t e m ó n y t á r a k a n y a g á r ó l t ü z e t e s l e l t á r t 
k é s z í t t e t . Ez a l e l t á r h á r o m p é l d á n y b a n k é s z í t e n d ő , a m e 
l y e k k ö z ü l az e g y i k e t a m u z e u m őrzi, a más ik k e t t ő t t o v á b b i 
e l j á r á s v é g e t t a m u z e u m b i z o t t s á g á n a k b e t e r j e s z t i . 

16. A muzeumi b i z o t t s á g ülésein előadói t i s z t e t t e l j e s í t . 
A b i z o t t s á g o t a m u z e u m é l e t é n e k m i n d e n f o n t o s a b b moz-
z a n a t á r ó l t á j é k o z t a t j a A m u z e u m ü g y é b e n a z ó m e g h a l l g a -
t á s a n é l k ü l h a t á r o z a t o t hozni n e m l e h e t ; 

17. Mint a muzeumi b i z o t t s á g e l ő a d ó j a : 
a) őrz i a b i z o t t s á g ü lésérő l szó ló j e g y z ő k ö n y v e k e t : 
b) s z e r k e s z t i a b i z o t t s á g é v i j e lentése i t s e s e t l e g e g y é b b 

k i a d v á n y a i t . 
c) G o n d o s k o d i k azon t u d o m á n y o s v a g y i s m e r e t t e r 

j e s z t ő m ü v e k m e g b i r á l á s á r ó l , a m e l y e k k i a d á s á t a muzeumi 
b i z o t t s á g t á m o g a t n i ó h a j t j a s végz i az e z e k k i a d á s a k ö r ü l i 
t e e n d ő k e t . 

18. Felvesz i v a g y e l b o c s á t j a a t e r e m ő r ö k e t a m u z e u m i 
b i z o t t s á g t ó l - m e g h a t á r o z o t t s z á m b a n és d í j a z á s mel le t t . 

19. Ha az i g a z g a t ó h i v a t a l á n a k e l l á t á s á b a n b á r m i 
o k b ó l a k a d á l y o z v a van, h e l y e t t e s e az á l l a n d ó m u z e u m i őr . 
T e e n d ő i n e k e g y r é s z e e l l á t á s á v a l a p o l g á r m e s t e r a t i s z t e l e t 
be l i m u z e u m i ő r ö k e g y i k é t is m e g b í z h a t j a a m u z e u m i b i z o t t -
s á g m e g h a l l g a t á s a m e l l e t t Ha a z i g a z g a t ó a k a d á l y o z t a t á s a 
h a t hétnél h o s s z a b b i d ő r e t e r j e d ; ezt a M u z e u m o k és K ö n y v -
t á r a k Orsz F ő f e l ü g y e l ő s é g é n e k be ke l l j e l e n t e n i . 

A r e n d s z e r e s í t e t t á l l á s b a n l e v ő m u z e u m i ő r a z i g a z -
g a t ó m i n d e n k o r i h e l y e t t e s e s m i n d a d d i g m i g az i g a z g a t ó i 
h i v a t a l i n k á b b t i s z t e l e t b e l i , m i n t fizetett t i s z t s é g m a r a d ; 

v a g y a m i g m á s i k muzeumi őri á l l á s t s z e r v e z h e t a v á r o s 
k ö z ö n s é g e , t a r t o z i k az i g a z g a t ó k ö t e l e s s é g e i n e k is e g y 
r é s z é t t e l j e s í t e n i . 

Muzeumör i t i s z t é b ő l fo lyó d o l g a i e z e k : 
1. Az i g a z g a t ó e l l e n ő r z é s e m e l l e t t önál lóan k e z e l i a 

g y ü j t e m ó n y t á r a k a t és a z o k r a a 17. í j b a n m e g h a t á r o z o t t 
f e l e l ő s s é g t e r h e mel le t t f e l ü g y e l . 

2. G o n d o s k o d i k a g y ü j t e m ó n y t á r a k l e l t á r á n a k e lkész í-
téséről , a g y ű j t e m é n y t á r g y a i n a k f e l d o l g o z á s á r ó l , m e g ő r z é -
séről és e l h e l y e z é s é r ő l 

3. R e n d s z e r i n t vezer i a r é g é s z e t i á s a t á s o k a t és a v i d é -
k e n v a l ó n é p r a j z i g y ű j t é s e k e t . 

4 . J e g y z ő j e a muzeumi b i z o t t s á g n a k ; vezet i a m u z e u m 
i g t a t ó k ö n y v é t s v é g z i a l e v e l e z é s e k e t ós k i a d v á n y o z á s o k a t . 

5 Keze lése és f e l ü g y e l e t e a l a t t áll a m u z e u m f é n y k é -
p e z ő k é s z ü l é k e ; a m u z e u m h a s z n á l a t á r a v a g y é r d e k é b e n 
e s z k ö z ö l t f e l v é t e l e k r ő l j e l e n t é s s e l t a r t o z i k . 

6 E l ő t e r j e s z t é s e i t é s i n d í t v á n y a i t az i g a z g a t ó v a l közli . 
Az i g a z g a t ó h a t á s k ö r é b e o s z t o t t t e e n d ő k közül p e d i g 

ez idő szerint, egészen a m u z e u m ő r r e b í z a t n a k a 20 . §. 3 , 
5., 14. a) b) 17 a) b) p o n t j a i a l a t t f e l s o r o l t t e e n d ő k , j o g a 
v a n a m u z e u m s z á m á r a é r k e z e t t a j á n d é k t á r g y a k a t is elfo-
g a d n i v a g y v i s s z a u t a s í t a n i ; v a l a m i n t k i s e b b ö s s z e g e k e r e j é i g 
b e v á s á r l á s o k a t eszközölni . Köte les a z o n b a n az i g a z g a t ó n a k 
e z e k r ő l j e l e n t é s t tenni . 

A k a d á l y o z t a t á s a e s e t é b e n h e l y e t t e s í t é s é r ő l a m u z e u m i 
b i z o t t s á g e l ő t e r j e s z t é s é r e a p o l g á r m e s t e r i n t é z k e d i k . 

22. §. 

A t i s z t e l e t d í j né lkü l a l k a l m a z o t t t i s z t e l e t b e l i mu%< um- , 
ő r ö k a m u z e u m e g y i k v a g y m á s i k g y ű j t e m é n y t á r á n a k , j 
v a g y a g y ü j t e m é n y t á r . i k v a l a m e l y i k c s o p o r t j á n a k k e z e i é j 
sót, g o n d o z á s á t v á l l a l j á k m a g u k r a , a 17. § ban m e g h a t á r o -
z o t t f e l e l ő s s é g t e r h e mel le t t . A 21. §. 2. p o n t j á b a n f o g l a l t 
t e e n d ő k r e á j o k n é z v e is k ö t e l e z ő k . 

Á s a t á s v e z e t é s é v e l v a g y v i d é k i n é p r a j z i g y ű j t é s s e l 
az i g a z g a t ó ő k e t is m e g b í z h a t j a . I 

i s z o l g a az i g a z g a t ó , i l l e t v e a m u z e u m i ő r 
r e n d e l k e z é s e a l a t t á l l s u t a s í t á s a i k a t mindenben k ö v e t n i 
t a r t o z i k . A s z o l g a d o l g a f ő k é n t a muzeum h e l y i s é g e i n e k és 
s z e k r é n y e i n e k t i s z t á n t a r t á s a s a g y ű j t e m é n y e k k e z e l é s é n é l 
f e l m e r ü l ő m u n k á l a t o k k ö r ü l v a l ó s e g é d k e z é s . E z e n k í v ü l a 
m u z e u m i é p ü l e t h á z m e s t e r i t e e n d ő i t is v é g z i . 

A t e r e m ö r ö k a m u z e u m i s z o l g á v a l e g y ü t t l á t o g a t á s i 
n a p o k o n a t e r m e k b e n f e l v i g y á z n a k a jó r e n d m e g t a r t á s á r a . 

A muzeumi személyzet díjazása. 

24. §. 

1. A muzeumi i g a z g a t ó és t i s z t e l e t b e l i m u z e u m ő r ö k 
d í j a z á s b a n n e m r é s z e s ü l n e k * 

2. A r e n d s z e r e s í t e t t á l l á s b a n levő m u z e u m ő r 2 0 0 0 k o r . 
t ö r z s f i z e t é s t é s 5 0 0 k o r . l a k b é r t j vagy t e r m é s z e t b e n v a l ó 
l a k á s t é lvez. A m u z e u m ő r t ö r z s f i z e t é s é b ő l a M u z e u m o k 
Orsz. F ő f e l ü g y e l ő s é g e 1 9 0 6 jul . 31-én k e l t 579. sz. l e i ra ta 
é r t e l m é b e n 8 0 0 k o r o n á t (nyolcszáz) a r é g é s z e t i és n é p r a j z i 
g y ű j t e m é n y e k g y a r a p í t á s á r a e n g e d é l y e z e t t á l l a m s e g é l y 
t e r h é r e a v á r o s h á z i p é n z t á r á n a k é v e n k é n t m e g t é r í t . Ameny-
n y i b e n a t ö r v é n y h a t ó s á g i k ö z g y ű l é s a v á r o s t i sztv ise lői é s 
a l k a l m a z o t t a i j a v á r a a k o r p ó t l é k r e n d s z e r é t é l e t b e l é p t e t n i 
f o g j a , a s z a b á l y s z e r ű k o r p ó t l é k a m u z e u m ő r é t i s megi l l e t i . 

3. A m u z e u m i s z o l g a j a v a d a l m a 6 0 0 k o r . évi fizetés, 
t e r m é s z e t b e l i l a k á s és 2 0 0 kor. r u h a á ta lány . 

A k o r p ó t l é k a m u z e u m s z o l g á t is megi l let i . 
4. A t e r e m őrök napi b é r e i t a k ö r ü l m é n y e k h e z k é p e s t 

e s e t r ő l - e s e t r e a m u z e u m i b i z o t t s á g h a t á r o z z a m e g . 

* 5 . * . 

A m u z e u m t i sz tv i se lő i é s s z o l g á j a a z t a m u n k a k ö r t 
t ö l t i k be, m e l y e t s z á m u k r a az ü g y v i t e l i s z a b á l y o k , i l l e t v e 
az i g a z g a t ó j e l ö l n e k ki. 

A h i v a t a l o s ó r á k h o z k ö t ö t t m u z e u m ő r , s z o l g a és t e rem-
ő r ö k a m e g s z a b o t t h i v a t a l o s ó r á k a l a t t c s a k »z i g a z g a t ó 
e n g e d é l y é v e l t á v o z h a t n a k . B e t e g s é g v a g y e g y é b b e lhár í t-
h a t a t l a n a k a d á l y o k o z t a e l m a r a d á s u k a t k ö t e l e s e k az i g a z -
g a t ó n á l l e h e t ő l e g a h i v a t a l o s ó r á k a t m e g e l ő z ő l e g igazolni . 

2 6 §. 

M ú z e u m i g a z g a t ó , m u z e u m ő r és t i s z t e l e t b e l i ő r ö k , 
v a l a m i n t a s z o l g a k i k ü l d e t é s e k a l k a l m á v a l a város i szer-
vezet i s z a b á l y z a t b a n m e g á l l a p í t o t t n a p i d í j r a c s a k a b b a n az 
e s e t b e n t a r t h a t n a k i g é n y t , h a e k i k ü l d e t é s e k k ö l t s é g e i a 
a v á r o s h á z i p é n z t á r á b ó l j á r ó muzeumi s e g é l y t e r h é r e 
s z á m o l h a t ó k el. A szá l lá s és f u v a r d í j m e g t é r í t é s e is m e g -
i l le t i ő k e t . E l l e n b e n a k á r a v á r o s k ü l s ő h a t á r t e r ü l e t é n , 
a k á r azon tol , a v i d é k e n t e l j e s í t e t t o lyan r é g é s z e t i á s a t á s o k 
és népra jz i g y ű j t é s e k a l k a l m á v a l , a m e l y e k n e k k ö l t s é g e i t 
á l lami s e g é l y b ő l viseli a m u z e u m . a v a s ú t i és e g y é b b f u v a -
rozási k i a d á s o k o n k í v ü l , n a p i d i j a t nem, h a n e m c s a k a leg-
e l k e r ü l h e t e t l e n e b b e l látás i é s e l szá l lásolás i k ö l t s é g e k e t 
s z á m í t h a t j á k fel**, a m e l y e k a z o n b a n semmi e s e t r e sem halad 
h a t j á k m e g a n n a k a n a p i d í j n a k a m é r t é k é t , a m e l y más-
k ü l ö n b e n m e g i l l e t n é őket . 

27 . g. 

A m u z e u m ő r s z a b a d s á g i d e j é r e nézve a t ö r v é n y h a t ó s á g i 
s z e r v e z e t i s z a b á l y z a t az i r á n y a d ó (XX. rósz 2 3 6 . §.) Részére 
az i g a z g a t ó 3 n a p i g t e r j e d h e t ő s z a b a d s á g o t a d h a t . A tisz-
t e l e t d í j n é l k ü l a l k a l m a z o t t i g a z g a t ó e g y hétnél t o v á b b 
t e r j e d ő t á v o l l é t é t k ö z v e t l e n ü l , a t i s z t e l e t b e l i muzeumi őrök 
p e d i g az i g a z g a t ó u t j á n j e l e n t i k a muzeumi b i z o t t s á g n a k . 

Vagyonossági ügyek. 

A m u z e u m fe l szere lésérő l , n e m k ü l ö n b e n a z e g y e s 
g y ű j t e m é n y t á r a k t á r g y a i r ó l l e l t á r a k k é s z í t e n d ő k , a m e l y e k -

* A Főfelügyelőség! szabályzat-minta a múzeumigazgató tisztelet-
diját, hetenkinti 1 óráért évenként legfeljebb 88 kor.-bau állapítja meg. 

" A Főfelügyelőség utasítása államsegélyek elszámolásáról. 



16. ! V A R O S . 

nek egy példányát a muzeum őrzi, másik két példányát 
periig a muzeumi Bizottsághoz kell bemutatni. (A város 
közgyűlése és a Főfelügyelőség részére.) Ezeket a le l tárakat 
minden évben pót le l tárakkal kell kiegészíteni, amelyek 
ugyancsak három példányban készülnek, egyik a muzeum 
őrizetében marad, másik kettő pedig további e l járás véget t 
a muzeumi Bizottsághoz beterjesztendő. 

Az ál lamsegélyből beszerzet t v a g y az államtól aján-
dékba, vagy letétbe kapott gyűj temény t á r g y a k b ó l külön 
leltár s i l letve ennek kiegószitésekép évenként külön pót-
leltár vezetendő és mindég 3 — 3 példányban, melyeknek 
e g y i k é t a muzeum őrzi, másik ket tő jé t a muzeumi Bizottság 
a városi közgyűlés és a Főfelügyelőséghez ter jeszti fel. 

30. §. 

A 28. ós 29. §-okban megjelöl t le l tárak, i l letve pót-
leltárak a lkot ják a vagyoni ellenőrzés alapjait. Alaki kel-
lékeikről, valamint arról, hogy az egyes osztályokra vonat-
kozó részeiket mely muzeumi tisztviselők tar toznak elkészí-
teni és őrizni, — az ügyvi te l i szabályok intézkednek. 

31. §. 
A muzeum cél jaira szolgáló összegek (6. §. a), e) 

pontok) a városi pénztárban, i l letőleg a számvevőség által, 
egyébb összegektől elkülönítve kezelendők. 

A muzeum jövedelmeiről és kiadásairól rendes költség-
vetés és zárószámadás készítendők, amelyek a muzeum 
vagyonáról szerkesztet t le l tárakkal együtt , mint a városi 
házi köl tségvetések és zárószámadások önálló függeléki , 
azokkal együttesen tárgya landók és felülvizsgálat cél jából 
a törvényhatóságtól évenként a m. kir . belügyminiszterhez 
felter jesztendők, valamint tudomásvétel véget t a Mu-
zeumok és Könyvtárak orsz. Főfelügyelőségének bemuta-
tandók. 

Az állami segélyek a Muzeumok és Könyvtárak Orsz. 
Főfelügyelősége közvet len rendelkezése alatt á l lanak; a 
városi pénztárban külön nyi lvántartás mellett kezelendók 
és róluk a számadások az év leteltével jóváhagyás v é g e t t a 
megfelelő leltárak, i l letve pót le l tárakkal e g y ü t t a Fő-
felügyelőség elé ter jesztendők. 

32. § 
A muzeumnak a 6. § ban megál lapí tot t jövedelmei 

közül az évi kiadások fedezésére fe lhasználhatók: 
a) az alapítványok kamata i ; 
b) a 6 §. a), d), e) pontjai alatt meghatározott jöve-

delmek egész összegükben; 
c) a 6. §. c) pont ja a lat t megjelöltek, amennyiben pénz 

adományok szintén egész összegükben ; 
d) az ál lamsegély (6. §. f.) felhasználása tekintetében a 

Muzeumok és Könyvtárak Orsz Főfelügyelősége ád uta-
sítást. 

A z évenként felhasználható jövedelmek egész összege 
minden évben n é g y negyed részre osztandó ós ezen négy 
negyedekből va lósággal csak három negyedrészt lehet az 
évi kiadások fedezésére fordítani. Az összeg egy negyed-
része tőkésítendő abból a célból, hogy esetleges nagyobb 
é r t é k ű leletek ebből a tőkés í te t t összegből megvásárol-
hatók legyenek Ez az évenként tőkésítendő egy negyed 
rész a „gyűj temények vásárlására szolgáló alap" címet viseli 
s hogy rendeltetésének megfelelhessen, az összeg nagy-
ságához képest, az első öt, eset leg tíz évben fel nem hasz-
nálható, azontúl azonban a s z ü k s é g mérvéhez képest el-
költhető. 

33. §. 

A városi pénztár a 20. § 6 pontjában meghatározott 
összegeket a muzeum igazgató jának tanácsi utalványozásra 
közvetlenül a muzeum i g a z g a t ó n a k ; a 13. §. 13 a) pont-
jában meghatározot t összegeket pedig a tanács utalványo-
zása alapján (nagyobb költséggel j á ró felszerelési és összes 
külső fentartási munkák költségeit) közvetlenül a szállí-
tóknak fizeti ki. 

A muzeum használata. 

34. §. 

A muzeum gyü j temenytára inak anyaga, amennyiben 
az kiál l í tható a következő módok mellett bocsáttat ik a 
a közönség rendelkezésére: 

1. A muzeum összes gyüj teménytárai , — a könyvtár 
kivételével, hetenként lega lább kétszer és ped ig vasárnap 
délelőtt és szombaton d. u. 3 — 3 óra hosszáig ingyen meg-
tekinthetők. 

2. A rendes látogatási időkön kívül a hivatalos órák 
ideje alatt a k ö n y v t á r a t k ivéve, minden osztályt — meg 
nyithatnak a muzeum őrök, főként egyes v a g y csoportos 
vidéki látogatók előtt, amennyiben a folyó munkák ezzel 
késedelmet nem s z e n v e d n e k * 

3. Iskolák növendékei, tanáraik vezetése alatt a rendes 
nyitási napokon kívül is megtekinthetik a muzeumot, de 
csak abban az esetben, ha az iskola igazgató ja a lá togatást 
a muzeum igazgató jának a v a g y helyettesének előlegesen 
bejelenti és arra tőle engedélyt k a p 

4. Szakkutatók a g y ü j t e m é n y t á r a k a t az ügyviteli-
szabályokban foglal t korlátozások mellett ingyen tanul-
mányozhat ják. 

5. A ruhatár használatáért di j fizetendő, melynek ösz-
szegét a muzeumi b izot tság határozza meg. A ruhatári 
pénz a házmesteri teendőkkel megbízott muzeumi szolga 
juta lmazására fordítandó. 

6 Festmények, szobrok másolására az engedélyt az 
igazgató ad ja meg. 

A kiál l í tásra nem kerülő anyag kellő gondozás mellett 
akként raktározandó el, hogy tudományos használatra bár-
mikor hozzáférhető legyen. Ezt az anyagot csak szak 
k u t a t ó k tanulmányozhatják. 

37. §. 

A muzeumban őrzött t á r g y a k a muzeum helyiségeiből 
általában el nem távolithatók, s az összes a n y a g használata 
csakis a muzeum helyiségében engedhető meg. 

Külső használatra a könyvtárból egyes munkák, v a g y 
a többi gyű j temény tárakból eyyes muzeumtárgyak csupán 
kivételes esetekben az igazgató engedélye alapján és fele-
lősége mellett adhatók ki és azokról kiállítandó elismer-
vényekben, amelyeket az igazgató, i l letve a muzeum őre 
őriz m e g ; a kikölcsönző tartozik a kölcsönvett darab ép 
ségéért te l jes anyagi és erkölcsi fe le lőséget vállalni és 
m a g á t u g y a netaláni rongálásokért , mint a t á r g y elvesz-
téséért megfelelő pénzb ' l i kártér í tésére kötelezni. 

Kéziratok ós oklevelek csupán tudományos inté-
zetekben való használatra, az illető intézet igazgatósá-
gának írásbeli megkeresésére kölcsönözhetők ki. Hírlapok 
és folyóiratok külső használatra ki nem kölcsönözhetők. 

A muzeum értékes r i tkaságainál és oly t á r g y a k n á l , 
melyeknek épségét a kölc^önvevés veszélyezteti, kikölcsön-
zésnek m é g kivéte les esetekben sem lehet helye. 

Gipszöntvények és galvánmásolatok készítésének j o g a 
egyedül az intézetet illeti meg E z t a jogot azonban a 
muzeumi Bizot tság az igazgató javas latára, megfelelő 
anyagi kárpót lás mellett bizonyos időre szerződés ut ján a 
muzeumon kívül álló vál la lkozókra v a g y intézetekre át-
ruházhatja. Ez az átruházás a gyüj temónytárak egyes darab-
jaira külön is megtörténhetik. 

A gyüj temónytárak anyagának kettős v a g y többes 
példányai el is adhatók m e g csereértékül is felhasználhatók, 
azonban ugy az eladás, mint a csere csak a törvényhatósági 
Bizottság j ó v á h a g y á s a mellett eszközölhető és éppen ezért 
minden egyes esetben köteles az i g a z g a t ó a tervbe v e t t 
eladás v a g y csere felől a muzeumi bizottság határozatát 
k i k é r n i ; a muzeumi Bizottság pedig az ilyen t á r g y a k r a 
vonatkozó határozatát a Tanács ut ján a törvényhatóság i 
Bizottsághoz beterjeszteni. 



A V Á K O S. 

A muzeum a n y a g á n a k k iá l l í tá s i c é l o k r a v a l ó á t e n g e -
d é s e f e l e t t a m u z e u m i B i z o t t s á g j a v a s l a t a a l a p j á n , m e l y 
c s a k a z i g a z g a t ó m e g h a l l g a t á s a m e l l e t t j ö h e t létre, a v á r o s i 
Tanács , e s e t l e g a K ö z g y ű l é s h a t á r o z 

A l e t é t e m é n y e z e t t a n y a g k i k ö l c s ö n z é s é r e , v a g y kiál-
lítási c é l o k r a v a l ó á t e n g e d é s é r e , — a m e n n y i b e n a le té te-
m é n y e z ó k i k ö t é s e i e t á r g y b a n m á s k é n t nem i n t é z k e d n e k , 
— a muzeum i g a z g a t ó e l ő t e r j e s z t é s é r e a muzeumi B i z o t t s á g 
j a v a s l a t a a l a p j á n a v á r o s i T a n á c s a d j a m e g az e n g e d é l y t . 

Harc a guíyabeli jószágok bilyo-
gozása körül. 

Debrecen sz. k i r . v á r o s g a z d a s á g i b i z o t t s á g á n a k 1 9 0 6 
n o v e m b e r hó 4 i k é n t a r t o t t ü l é s é b e n Szentes i J á n o s b izot t-
s á g i t a g a z t p a n a s z o l t a , h o g y a g u í y a b e l i j ó s z á g o k l e g u t ó b b i 
b é l y e g e z é s é n é l nem a d e b r e c e n i g a z d a k ö z ö n s é g t u l a j d o n á t 
k é p e z ő D. G. (debreceni g a z d a közönség) , hanem 0 . V. 
(Debrecen v á r o s ) b é l y e g z ő j é t h a s z n á l t á k . Ez o k b ó l a b izott-
s á g s é r e l m e s n e k t a r t v á n ezen e l j á r á s t , m e g k e r e s t e a v á r o s i 
Tanácsot , h o g y j ö v ő b e n a g u l y a j ó s z á g o k D. G. b é l y e g z ő v e l 
l á t t a s s a n a k el. 

A város i t anács 1 9 0 7 m á r c i u s 14-én t a r t o t t ü l é s é b e n 
t á r g y a l t a ezen p a n a s z t és a r r a a k ö v e t k e z ő 
^ Végzést 

Minthogy az úgynevezett törzsgulya 1880-ik évben közgyűlési 
határozattal a Tiszamentesitő pénztár terhére létesíttetett, amely Tisza-
mentesitő pénztár alapját alig 50,000 forint kölcsön képezte, amely 
50,000 frt a város tulajdonát jevő Hortobágy pusztából kihasittatni 
és bérbeadni szándékolt 2000 hold föld haszonbéréből s illetve az 
anntk megváltásából évenként befolyt mintegy 6000 forint, továbbá a 
a hortobágy téli legeltetésből bevett körülbelül évenként 3000 forint 
jövedelemből és szintén a házipénztár által abba évenként befizettetni 
rendelt 1000 forinttal, évenként tehát összesen körülbelül 10,000 
forinttal, tehát voltaképpen kivétel nélkül a házipénztár jövedelméből 
alapíttatott és tartatott fenn, s igy a város tulajdonát képezi, — a 
törzsgulya is másnak, mint a város közönségének tulajdona nem lehet 
és igy a hortobágyi gazdaságé sem és pedig annyival kevésbbé, 
mert ilyen jogi személy mint a hortobágyi gazdaság voltaképpen nem 

Miből kifolyólag a hortobágyi intéző bizottságnak azon kérelme, 
hogy a jószágoknak megjelölésére, mint a gazdaságnak tulajdonjogát 
kitüntető D. G. bélyegzője használtassák, az eredetileg is használt 
D. V. helyett nem teljesíttetik 

Miből kifolyólag utasittatik Udvarhelyi Géza tb. tanácsnok, 
városgazda, hogy a törzsgulyabeli jószágok megjelölésére ezután 
mindig a L>. V. bélyegzői használja. 

Miről a horbobágyi intéző bizottság és Udvarhelyi Géza tb. 
tanácsnok, városgazda jegyzőkönyvi kivonaton értesíttetnek. 

Kelt Debrecen sz. kii. város tanácsának 1907 márc. hó 14-én 
tartott üléséből. Király Gyula, tanácsnok. Kiadh. Kovács József, pol-
gármester. 

E z e n tanács i h a t á r o z a t o t a g a z d a s á g i b i z o t t s á g m e g -
f e l l e b b e z t e a k ö v e t k e z ő k b e n : 

Tekintetes Városi Tanács I 
Alulírottak, mint a hortobágyi intéző bizottság kiküldöttei a tek. 

városi Tanácsnak 15,067—1906. sz. végzését, mely a bizottságnak 
a f. évi április hó 7-én tartott gyűlésén terjesztetett elő és tárgyal-
tatott, összes legeltetésre jogosult gazdatársaink nevében immár 27 
éves jogainkra nézve sérelmesnek jelentjük ki és az ellen az intéző 
bizottságnak fenti gyűlésén hozott határozata értelmében tisztelettel 
felebbezünk, még pedig a következő indokok alapján: 

A tek. városi Tanács azon felfogásával szemben, mintha a 
városi pénztártól 1878-ban felvett s a Tiszaármentesitő pénztár 
alapját képező 50,000 forint kölcsöntőke minden terhe és haszna 
voltaképpen a házipénztárt illeti: mindenekelőtt hivatkozunk az 1878 ik 
évben kelt 20—117. sz. közgyűlési belügyminiszterileg jóváhagyott 
határozatra. 

E határozat világosan intézkedik az iránt, hogy a Tiszaármen-
tesitő társulat által a Hortobágy puszta után kivetett 52,106 frt 
36 kr. kifizetésére vétessék fel a hortobágyi pusztán legeltetésre 
jogosított gazdaközönség nevében és terhére a házi pénztárból 8°/„-ot 
kamatozó 50,000 frt kölcsöntőke eredeti számítással 10 évi időtar-
tamra, — de ha ugy kívántatnék, a 10 éven tul is — mig a kérdéses 
kölcsönösszeg egészben le nem törlesztetik. A kölcsön biztosítási, 
illetve törlesztési alapjául rendeli továbbá a közgyűlési határozat: 

1. a város által 10 éven át évenként fizetendő 1000 frtot, miután a 
hortobágyi pusztának egy része a város házipénztára javára jöve-
delmez ; 2. a gazdaközönség teherviselésének megkönnyítése céljából 
a gazdaközönség nevében és javára haszonbérbe kiadni tervezett 
2000 hold hortobágyi legelő után járó évi 6000 frt bérösszeget, 
ugyancsak 10 éven á t ; 3. a hortobágyi téli legelő kiadásából ez 
idő alatt évenként befolyandó 3000 frtot. Ezen alapot kifejezetten a 
jószágtartó gazdaközönség, illetve a Tiszaármentesitő pénztár rendel-
kezésére bocsátandók voltak a kölcsön törlesztése végett, a gazda-
közönség és nem a házipénztár javára rendeltettek. És pedig annyival 
is inkább, mert a 2-od sorban említett évi 6000 frt épen a gazda-
közönség készbefizetéséből gyűlt össze, amennyiben a fenti rendel-
kezést a városi bizottsági közgyűlésnek 1878-ban kelt 42—913. sz. 
határozata akként módosította, hogy a tervbe vett 2000 hold föld 
nem adatik ki. hanem a helyett elrendeli, hogy ugyancsak 10 évi 
időtartam alatt minden jószágtartó gazda, minden a hortobágyi lege-
lőre kihajtott számos marha után köteles évenként 50, illetve 10 
forintot befizetni a Tiszaármentesitő pénztárba. 

Utalva még ugyancsak 1878-ban kelt 86—1802. sz. közgyűlési 
hatátozatban foglalt kijelentésekre és módosításra, a következőkben 
érintett rendelkezések csak még világosabbá teszik, hogy mi felel 
meg a legrégibb időtől fogva fenálló s változást nem szenvedhető 
tényleges és valóságos viszonyoknak. 

A már emiitett 1878. évi 20—117. sz. közgyűlési határozat 
nevezetesen elrendeli továbbá azt, hogy a kölcsönből legeltetésre 
jogosítottak nevében alkottassék egy külön egyedül, azok tulajdonát 
képező Tiszaármentesitő pénztár. A törlesztési alapra vonatkozólag 
pedig: „ha a kölcsön a 10 éven belől a kijelölt alapból letörlesztetik, 
a felesleg az alakulandó Tiszaármentesitő pénztár javára fog fordíttatni. 
Minden a Tiszaármentesitő pénztárra vonatkozó későbbi határozat 
egészen a tek. városi Tánács kérdéses végzéséig legkisebb vissza-
vonás nélkül, őszinte jogelismeréssel egybeh angzik azon legrégibb 
rendelkezésekkel. 

A tek. városi Tanács felfogása pedig az előadottak alapján 
nemcsak a pénztár tulajdonát, hanem annak mindjárt keletkezését 
illetőleg is egyenes ellentétben áll a közokiratokban megörökített 
tényekkel, mert a Tiszaármentesitő pénztár ezek szerint nem a városi 
házipénztárt, hanem a jószágtartó, a hortobágyi pusztán legeltetésre 
jogosított gazdaközönséget illeti, s a tanácsi végzésben felsorolt felelet 
nem az 50,000 forintos kölcsön előteremtésére, hanem annak éppen 
visszatörlesztésére szolgálnak. 

Az 1880-ik évben létesített törzsgulya tulajdonjoga, melynek 
alapítására a Tiszaármentesitő pénztár feleslege használtatott fel, a 
fentebbiekből önként következik, mindamellett idézzük az egyenesen 
erről rendelkező 1880. 23—840. sz. belügyminiszterileg jóváhagyott 
közgyűlési határozatot az egyhangúlag elfogadott javaslat szavai 
szerint: »A szarvasmarha nemesítés előmozdítása tekintetéből, egy 
egyedül a jószágtartó közönség illetve, legeltetésre jogosultak tu-
lajdonát képező törzsgulya állittassék fel. E tözsgulya felállítása 
10,000 frt-ba kerülend, mely összegnek előállítási alapjául szolgál a 
legeltetésre jogosítottak tulajdonát képező Tiszaármentesitő pénztár-
ban ezen idő szerint létező 12,000 et meghaladó pénztári maradvány. 

Semmi ezt a kételyeket már jobban ki nem zárható eredeti 
tulajdonjogot soha meg nem szakította, meg nem zavarta. 

A tanácsi végzés utolsó indokoka az, hogy > ilyen jogi személy 
mint a hortobágyi gazdaközönség, voltaképen nem islétezik«. Erre nézve 
megjegyezzük, hogy a a 'hortobágyi pusztán legeltetési joggal bíró 
gazdaközönség, mint ilyen, közbirtokosság,. Hogy pedig a közbirtokos-
ság mennyiben jogi személy és mennyiben nem, az a tudomány dolga 
s az a feletti vitatkozást annyival is inkább feleslegesnek tartjuk, 
mert a gyalorlatban nagyon is létezik és annak igazolására ne men-
jünk messzebb a jelen esetnél, amelyben azt senki 26 éven át kétségbe 

Megemlítjük még, hogy a mult 1906. évi bilyogozásról mi az 
1880. 23—840 számú közgyűlési határozattal a törzs gulyához ren-
delt két felügyelő gazda minőségében a régi szabályszerű' rend elle-
nére nem értesittettünk, azon meg nem jelenhettünk s így történt a 
bilyogozásnak az 1905. évi szaporulaton minden jog, alap nélküli el-
ferdítése. A folyó évi április 13-án megejtett bilyogozásnál megje-
lentünk és ujolag tiltakoztunk a városi bilyogozó vas használata el-
len, amire aztán a mult évi szaporulatból 14 borjut a régi D. G. 
(debreceni gazdaközönség) bilyogozó vasával jegyezték meg, mig a 
többi 17 darabot minden tiltakozásunk dacára, közbelépő felső uta-
sításra D. V. jeggyel látták el. 



16. szám. A V Á R O S . 

Előadott indokaink alapján tisztelettel kérjük a tek. városi ta-
nácsot, hogy felebbezésünket a városi bizottsági közgyűlés elé ter-
jeszteni méltóztassék azon kérelmünkkel, helyezze hatályon kívül a tek. 
városi bizottsági közgyűlés a tanácsi 15,067- 1906. sz. sérelmes 
végzést, s mcndja ki határozatilag, a bilyogozó vas használatának 
puszta tényével a város a fentemlitctt borjukra tulajdonjogot nem szer-
zett, mert nem is szerezhetett, hanem ellenkezőleg azok is a törzsgulya jo-
gos tulajdonosát a jószágtartó, a hortobágyi pusztán legeltetésre jogosult 
gazdaközönséget illetik s jövőre is csak a valódi tulajdonjogot kitün-
tető D. G. bilyogzó használható a törzsgulya szaporulatának meg-
jegyzésénél. 

Kelt Debrecenben, 1907. évi április hó 14. 
Tisztelettel: 

Szentessi János. Polgári Bálint. 
P a s z t á n a n n y i t j e g y ü n k m e g a lenti f e l e b b e z é s r e , 

h o g y a z n e m d ö n t i m e g a város i t a n á c s á l l á s p o n t j á t és 
é p p e n a z é r t a z t h i szűk, h o g y a b i z o t t s á g i k ö z g y ű l é s hozzá-
j á r u l a város i Tanács j a v a s l a t á h o z , i l l e tő leg a v á r o s házi-
p é n z t á r á n a k é r d e k é t m e g ó v n i k i v á n ó v é g z é s é t h e l y b e n -
h a g y j a . 

A Gyáriparosok szövetségének évi 
jelentése. 

A M a g y a r G y á r i p a r o s o k O r s z á g o s S z ö v e t s é g e j ö v ő v a -
s á r n a p , á p r i l i s 21-én, d é l e l ő t t 11 ó r a k o r t a r t j a idei r e n d e s 
k ö z g y ű l é s é t . A z ez a l k a l o m m a l e l ő t e r j e s z t e n d ő t e r j e d e l m e s 
évi j e l e n t é s t , m e l y e t m o s t k ü l d ö t t szót a S z ö v e t s é g i rodá ja , 
a k ö v e t k e z ő k é p p e n i s m e r t e t j ü k : 

B e v e z e t é s b e n m e g e m l é k e z i k a j e l e n t é s arról , h o g y a 
S z ö v e t s é g m o s t tö l t i b e f e n n á l l á s á n a k ö t ö d i k óvót. Nem 
a z é r t j e l z i ezt, h o g y j u b i l e u m o t ül jön, h a n e m c s a k h o g y le-
t ü z z e az öt év m ó r f ö l d m u t a t ó j á t , ú t j á t , i r á n y á t és ha ladá-
s á t A S z ö v e t s é g n e k m o z g a l m a s é v e v o l t az 1906- ik i . Köz-
g a z d a s á g i é l e t ü n k n a g y k é r d é s e i m e l l e t t s z á m t a l a n k i s e b b -
n a g y o b b ü g y b e n k e l l e t t á l l á s t f o g l a l n i a és k ö z b e l é p n i e , 
a m e l y e k mind e g y p o n t b a n t a l á l k o z n a k , a b b a n , h o g y n e m 
e lmélet i f o r m a s á g b a n f o r d u l n a k m e g , hanem m i n d n y á j a n a 
v a l ó m u n k á s é l e t d a r a b j a i . M i n d e g y i k e t a f o r r o n g ó é le t m a g a 
v e t e t t e fe l ós m i n d e g y i k e n á t v i l l a n t a m a g y a r i p a r n a k é le t-
ösztöne. N e m c s a k e g y m á s t v i l á g í t j a m e g f e l s o r o l á s u k , ha-
n e m k e l l ő b e p i l l a n t á s t e n g e d k ö z g a z d a s á g i é l e t ü n k n e k szö-
v e v é n y é b e . B i z o n y n y a l i g a z a b b k é p e t n y ú j t ez a s o k élő 
t é n y és e l e v e n b e v á g ó k é r d é s , m i n t s e m a d a g á l y o s szólamo-
k o n n y a r g a l ó d i v a t o s á l ta lános í tás , mely ná lunk nem e g y -
s z e r m é g az ipar i d o l g o s s á g el len is g y a n ú t s e l l e n s z e n v e t 
t u d o t t szé th inteni . Ez a j e l e n t é s v i l á g o s a n m e g m u t a t j a , h o g y 
a S z ö v e t s é g n e k m i n d e n n a p m e g n j u l ó m u n k á j a l e n y ú l i k 
n e m z e t i é s g a z d a s á g i é l e t ü n k l e g m é l y e b b r é t e g é i g . 

A m u l t óv e s e m é n y e i n e k i s m e r t e t é s e során a j e l e n t ó s 
az a l k o t m á n y n é l k ü l i á l l a p o t n a k az i p a r r a g y a k o r o l t h a t á -
s á r ó l szól. A l k o t m á n y o s r e n d ü n k m e g z a v a r á s á t — ú g y -
m o n d — m i n t a s e i s m o g r a f a f ö l d r e n g é s t , ipar i é l e t ü n k s 
e b b e n a s z ö v e t s é g i s h a j s z á l p o n t o s s á g g a l m e g é r e z t e . A vál-
s á g l e g n e h e z e b b n a p j a i b a n , a m u l t é v á p r i l i s 1 -én t a r t o t t 
k ö z g y ű l é s é n s z ö g e z t e le a S z ö v e t s é g e l n ö k e az i p a r á l lás-
p o n t j á t e s z a v a k k a l : „A m a g y a r i p a r áll és b u k i k a ma-
g y a r á l l a m m a l . A n n a k köszöni l é t é t és f e j l ő d é s e e g y a ma-
g y a r á l lam ö n á l l ó s á g á n a k f e j l ő d é s é v e l . Senki sem t a r t h a t j a 
t e h á t a z t % z a g g o d a l m a t t ú l z o t t n a k , h o g y a m o s t a n i kor-
mány, a m e l y a v é g r e h a j t ó h a t a l m a t p a r l a m e n t á r i s e l lenőr-
zés n é l k ü l g y a k o r o l j a , a k ö z v é l e m é n y r e , a n e m z e t r e n e m 
t á m a s z k o d h a t , a l i g lesz k é p e s A u s z t r i a n y o m á s á n a k el len-
állni, a m i k o r e f e l a d a t r a a l k o t m á n y o s i d ő k b e n , a l k o t m á -
n y o s k o r m á n y o k s e m v o l t a k m i n d i g e l é g e r ő s e k " . 

É p p e n ily l ep leze t lenül j e lö l te m e g a S z ö v e t s é g a z u j 
a l k o t m á n y o s k o r m á n y e l ő t t azt , h o g y 

h e l y r e á l l t a s á t k ö z g a z d a s á g i r e g e n e r á c i ó n k r a , g a z d a s á g i ön-
! á l l ó s á g u n k e l k é s z í t é s é r e k e l l f e l h a s z n á l n u n k . K i m o n d t a nyíl 

tan, h o g y n a g y m é r v ű , r e n d s z e r e s i p a r f e j l e s z t é s r e , n a g y s z a 
b á s u b e r u h á z á s o k r a van s z ü k s é g ü n k . F é l r e é r t h e t e t l e n ü l 

j u t a l t arra, h o g y A u s z t r i á v a l v a l ó v i s z o n y u n k t ö r v é n y e s 
' r endezése , a k i v á n d o r l á s m e g c s ö k k e n t é s e , i p a r f e j l e s z t é s ü n k 

s k i v i t e l ű n k n a g y s z a b á s ú f e l k a r o l á s a á l ta l ke l l a k o r m á n y -
n a k s ü r g ő s e n h o z z á l á t n i a a m a n a g y a l k o t á s h o z , m e l y e k hi-

, v a t o t t a k s z u n n y a d ó g a z d a s á g i e r ő n k e t é l e t r e é b r e s z t e n i . 

A z ú j o n n a n m e g i n d u l t t ö r v é n y h o z á s i m u n k á s s á g n a k né-
' hány e s e m é n y é r ő l b e s z á m o l v a , k iemel a j e l e n t é s a t é n y e k 

e g y m á s u t á n j á b ó l e g y k ö z ö s s f é l r e é r t h e t e t l e n t a n u l s á g o t . 
E z a t a n u l s á g a z t m o n d j a , h o g y m e n t ő l t ö b b ide je m a r a d a 
k ö z v é l e m é n y n e k s a j á t b a j a i n k k i é r z é s é r e , a n n á l öntudato-
s a b b a n f o g j a k ö v e t e l n i mély g a z d a s á g i v e s z e d e l m e i n k erő-
t e l j e s g y ó g y í t á s á t . A z 1 9 0 6 -iki e sz tendő, mely p á r a t l a n ter-
m é s t a d o t t g a z d á i n k n a k , m e l y az ipar i m u n k a és m e g f e s z í -
t e t t t ö r e k v é s s o k á g a z a t á b a n lendítést, j e l e n t e t t : m a g a ez 
az év oly m é l y s é g e i t t á r t a fe l e g y - e g y t á r s a d a l m i s z a k a d é k -
n a k , m e l y e k b e s z é d ü l v e h u l l h a t b e l é b e c s ü l e t e s i p a r k o d á -
s u n k . A m i n t r e n d ü l e t l e n h i t te l v i t a t t a a S z ö v e t s é g azt, h o g y 
k ö z j o g u n k b i z t o s í t é k a i a m a g y a r i p a r n a k is f u n d a m e n t u m a i ; 
u g y v a l l j a n y í l t a n a z t is, h o g y az a l k o t m á n y o s r e n d e t k ö z -
g a z d a s á g u n k s i p a r u n k m e g e r ő s í t é s é r e ke l l f e lhaszná ln i , 
m é g p e d i g a l k o t m á n y u n k j ö v ő j e é r d e k é b e n is. E z é r t is p á r t -
t u s á k , v a g y épen s z e m é l y e s k e d é s e k he lye t t , ö r ö k k é e g y -
h e l y b e n f o r g ó k ö l t s é g v e t é s i v i t á k ós p r o v i z ó r i u m o k he lye t t , 
ipar i s z e r v e s k ö z g a z d a s á g i a l k o t á s o k a t v á r a m a g y a r iparos-
s á g a t ö r v é n y h o z á s t ó l s a z t a m é l y m e g g y ő z ő d é s é t to lmá-
csol ja , h o g y p o l i t i k a i é l e t ü n k s k ü l ö n ö s e n t ö r v é n y h o z á s u n k , 
h a m á s k é n t c s e l e k s z e n e k , e l v e s z t i k a v a l ó d i é l e t t e l v a l ó 
ö s s z e k ö t t e t é s ü k e t . 

Szól e z u t á n a j e l e n t é s á m u l t e s z t e n d ő v á m k é r d é s e i r ő l . 
1 9 0 6 m á r c i u s e le jén e g é s z K ö z é p e u r ó p á b a n e l h e l y e z k e d e t t 
az u j v á m r e n d s z e r , m e l y e t e l ő b b n á l u n k t ö r v é n y e s a l a p nél-
k ü l l é p t e t t e k é l e t b e , m a j d i d e i g l e n e s e n t ö r v é n y j ö t t lé t re , 
mely s z á m o l t a k é n y s z e r í t ő v i s s z o n y o k n y o m á s á v a l . T e r m é -
s z e t e s e n nem i n g a t h a t t a m e g m é g a v i s m a j o r sem a Szö-
v e t s é g a b b e l i i r á n y z a t á t , m e l y e t az a u t o n o m v á m t a r i f a 
ü g y é b e n 1 9 0 3 - b a n a k o r m á n y h o z b e n y ú j t o t t E m l é k i r a t a e 
k ö v e t k e z ő t é t e l b e n f o g l a l t e g y b e : „ V é g c é l u n k n e m l e h e t 
más, mint a k ö z g a z d a s á g i ö n á l l ó s á g " . 

E z t a c é l t s z o l g á l t a a S z ö v e t s é g a m a g y a r a u t o n o m 
v á m t a r i f á n a k e l ő k é s z í t é s é v e l . E cél é r d e k é b e n d o l g o z o t t s 
á l l o t t k é s z e n l é t b e n a z e g é s z év f o l y a m á n , m i h e l y t A u s z t r i -
á v a l az u j k i e g y e z é s i t á r g y a l á s o k m e g i n d u l t a k . H o g y m e n y -
n y i r e ő r t k e l l e t t ál lni a v á r d á n : l e g j o b b a n b i z o n y í t j a m a l m a -
ink v é d e l m é r e s m a j d a k ö z ö s i p a r i s z á l l í t á s o k ü g y é b e n in-
d u l t f e l l é p é s e a S z ö v e t s é g n e k . 

E z u t á n i s m e r t e t i a j e l e n t é s a k e l e t i á l l a m o k k a l fo ly ta-
t o t t k e r e s k e d e l m i t á r g y a l á s o k ü g y é t és a S z ö v e t s é g n e k a 
v á m k é r d é s e k k ö r ü l k i l e j t e t t m ű k ö d é s é t . Majd r á t é r az u j 
i p a r f e j l e s z t é s i t ö r v é n y m e g a l k o t á s á n a k d o l g á r a , a m e l y e t a 
S z ö v e t s é g m e g a l a k í t á s a ó ta s ü r g e t e t t s a m e l y n e k l é t r e j ö v e -
t e l é h e z a S z ö v e t s é g b ő a n y a g o t s z o l g á l t a t o t t . N a g y rész-
l e t e s s é g g e l i s m e r t e t i e z u l á n a j e l e n t é s a S z ö v e t s é g n e k a 
m e g l e v ő i p a r véde lme, a hazai p i a c n a k a m a g y a r t e r m e l é s 
s z á m á r a v a l ó b i z t o s í t á s a és k ö z l e k e d é s i b a j a i n k o r v o s l á s a 
k ö r ü l f o l y t a t o t t harcát , a k ö z l e k e d é s és a z a d ó ü g y t e r é n a z 
óv f o l y a m á n k i f e j t e t t t e v é k e n y s é g é t . U g y a n c s a k n a g y é r d e k ü 
f e j e z e t e k b e n t ö r t é n i k m e g e m l é k e z é s a k ö v e z e t v á m o k ü g y é -
ről , a m é r t é k h i te les í tés r e f o r m j á r ó l , a k o r l á t o l t f e l e l ő s s é g ű 
k e r e s k e d e l m i t á r s a s á g o k r ó l , a S z ö v e t s é g á l t a l e l k é s z i t e e t t 
ós az i g a z s á g ü g y i ós k e r e s k e d e l m i m i n i s z t é r i u m o k k é p v i s e -
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l ó i n k r é s z v é t e l é v e l m o s t t á r g y a l á s a l a t t l e v ő t ö r v é n y j a v a s 
la t d o l g á r ó l , az e g y e s g y á r t á s i s z a k o k s z e r v e z é s é r ő l , a Szö-
v e t s é g á l ta l a t ö b b i m a g y a r é r d e k k é p v i s e l e t e k k e l k a r ö l t v e 
r e n d e z e t t b u k a r e s t i k iá l l í tás ró l , a m u n k á s b i z t o s i t á s k é r d é -
séről, a m u n k á s l a k á s o k ü g y é n e k m e g é r é s é r ő ] , a k i v á n d o r -
lás , a f o g y a s z t á s i a d ó k és k ü l ö n ö s e n a szeszadó, a k a r t e l l , 
s z ó v a l minden oly k é r d é s r ő l , a m e l y az i p a r t k ö z e l r ő l v a g y 
t á v o l a b b r ó l é r d e k l i . V é g ü l k ö v e t k e z n e k a S z ö v e t s é g ü g y -
keze lésérő l szó ló a d a t o k , a m e l y e k k ö z ü l m e g e m l i t e n d ó n e k 
t a r t j u k azt , h o g y a S z ö v e t s é g n e k t a g l é t s z á m a öt évi f enn-
ál lása a l l a t t m e g k é t s z e r e z ő d ö t t , a m e n n y i b e n az a l a k u l á s 
k o r k i m u t a t o t t 2 5 6 lónyi t a g l é t s z á m m a l s z e m b e n az 1 9 0 6 . 
é v v é g é n 5 4 2 t a g j a v o l t a S z ö v e t s é g n e k . 

A j e l e n t é s t , m e l y ú g y s z ó l v á n e g é s z g a z d a s á g i é l e t ü n k -
n e k h ü t ü k r é t a d j a s m e l y t ö b b m i n t száz o lda lny i t e r j e d e l -
m é v e l m e g b e c s ü l h e t e t l e n k ö z g a z d a s á g i f o r r á s m u n k á t k é -
pez, az é r d e k l ő d ő k n e k d í j m e n t e s e n k ü l d i m e g a S z ö v e t s é g 
i r o d á j a . 

Meszeljük-e a gyümölcsfákat 
A ker tészetben is vannak olyan fontos kérdések, amelyek 

n a g y k ö z g a z d a s á g i horderóvel, j e l e n t ő s é g g e l bírnak s mint 
ilyenek á l ta lánosabb érdeklődésre tar thatnak igényt . Ilyen 
többek között a gyümölcs fák törzsének bemeszelésének kér-
dése. Ismeretes, h o g y szinte ősidők óta h a n g o z t a t j á k a 
gyümölcsker tészek széles e hazában s e g é s z Európában, de 
legkivál tképen o d a á t Ausztr iában és Németországban, h o g y 
októbertől k e z d v e be kell meszelni a f á k derekát, meg-
mentendő a z o k a t a zuzmóktól, mohától, ormányos b o g a r a k -
tól, petéktől, lárváktól é s miegymás e g y é b kártékony, pusz-
tító féregtő l . Olyan erősen b e g y ö k e r e s e d e t t már a meszelés 
hasznába v e t e t t hit, h o g y szinte kísértés számba m e g y más 
nézetet vallani. É s mégis vannak férf iak, akik gyakor la t i 
tapaszta la ta ik és megf igye lése ik a lapján határozottan szembe-
szál lanak ezzel a rég i nézettel s állít ják, » h o g y a meszelés-
nek, mint azt mostanában végezni szokás , k e r t g a z d a s á g i 
é r téke semmis é s kivált rovarirtás- tekintetében semmi j ó 
haszna sincs és h o g y az a rovar i r tá snak semmiféle módjá t 
és teendőjé t nem pótol ja* . Ezt a súlyos v á d a t mondta el 
é s t á m o g a t t a i g a z á t Jablonowski József m. kir. állami rovar-
tani ál lomás főnöke abban az e lőadásában, amelyet mult 
csütörtökön t a r t o t t a z O r s z á g o s M a g y a r Kertészet i E g y e -
sület gyümölcsészet i szakosztály i ülésén. Érdekes tapasz ta-
lati adatokkal bizonyította, h o g y a meszelés c s a k fö lös leges 
munkát és kiadást okoz, amely semmiféle haszonnal sincs 
ös szekötve . A zuzmók és mohák ellen többet használ a 
t iszta vizzel való alapos lemosás és a kaparóva l való le-
kaparás , mint bármely v a s t a g meszes a n y a g g a l való be-
meszelés. Ez utóbbi nem e g y esetben á r t a l m a s is, mert 
részben megvédi az áttelelő l á r v á k a t , f é r g e k e t a m e g f a -
g y á s t ó l , a z eső, hó hatásától , részben pedig megnehezíti némely 
bajnak, mint p. o. a vértetünek könnyű, azonnali fe l i smerését . 

Rendre kimutatta e lőadásában, mennyire nem megbíz-
ható mindazokban a z esetekben, amelyekben a könyvek a 
fák bemeszelését a j á n l j á k . A z almaeszelény — Rhynchytes 
Bachus — a ha j tá s törő eszelény — Rh. conicus — és 
e g y é b hosszufejü kár t tevő ellen nem nyúj t védelmet. A 
Geometra pomonaria, v a g y i s Biston pomonarius t a v a s z i 
a r a s z o l ó ellen sem nyújthat védelmet, mert ez a z araszoló, 
amikor meszelünk, nincs a fán, amikor pedig nősténye a f a dere-
kán felmászik, már nincsen r a j t a a meszes r é t e g . A petéket és , 
l á r v á k a t sem teszi tönkre, mert ezeknek é p e n s é g g e l nem árt . 

A g y a p j a s pille t o j á s f o l t j a i b a n levő petékhez sem hatol | 
be a mész s nem öli m e g a z o k a t s a bemeszelt folt tojá-
sainak 9 9 9 9 száza léka okvetlenül ki f o g kelni. 

A z apró, k a g y l ó s paizs tetükről is kimutatta, h o g y | 
azoknak kemény k é r g é t és az éveken át e g y m á s hátán ! 
felhalmozódó tes t tömegén a mészte j m a r ó h a t á s a nem jut-
hat a p a j z s t e t v e k élő tes té ig . Ezekkel szemben sokkal töb-
bet ér a l e k a p a r t a t á s és a fer tőzött részeknek petróleum-

emuisióval való lemosása . A z almamoly telelő hernyójának 
m e g é p p e n s é g g e l j a v á r a szolgál a mészré teg , amely sürü 
szövetén át nem hatolhat, hanem m é g megvédi s a l a t t a 
biztosabban telel át . Jablonowski ily módon s o r r a kimutatta 
a kár tékony ál latok életmódjának i smertetésével , hogy mi-
lyen hatástalan a meszelés és e lőadásának végeredményé-
ben oda ju tot t , h o g y * sohase meszeljünk, hanem inkább a 
rovarok ellen való helyes védekezésre fektessük a s ú l y t , . A z 
érdekes e lőadás után eszmecsere fe j lődött ki, amelyben 
Schi lberszky Károly , A n g y a l Dezső, Korponay Kornél N a g y -
Bánya), Endrész Lőrinc (Hatvan), dr. Fischer Samu (Nógrád-
verőce), B e r g m a n n Mihály (Nagymaros), Sándor Zsigmond 
(Dabas), Antal Géza (Pápa) vet tek részt és m é g számosan 
a vidékről j ö t t gyümölcstermelő t a g o k , akik az o r s z á g kü-
lönböző részéből jöttek meghallgatni az érdekes és a g y ü -
mölcstermesztésre n a g y f o n t o s s á g ú előadást . 

A muzeumi bizottság ülése. 
A v á r o s i muzeumi b i z o t t s á g f. h ó n a p 18-án ü l é s t tar-

t o t t Oláh Károly e l n ö k l é s é v e l . A b i z o t s á g e lőször t á r g y a l á s 
alá v e t t e a l a p u n k mai s z á m á b a n k ö z z é t e t t s z e r v e z e t i sza-
b á l y z a t o t , m e l y e t t o v á b b i e l j á r á s v é g e t a v á r o s i T a n á c s n a k 
b e m u t a t j a . 

E z u t á n Komlóssy A r t h u r n a k a Csokonai-kör a le lnöké-
n e k a k ö v e t k e z ő b e a d v á n y á t m u t a t t á k b e : 

Tekintetes Muzeumi bizottság! 
Méiiusz Juhász Péter, Debrecen első püspöke és a többi körü-

lötte nyugvó egyházi és világi jelesek sírhelyének felkutatása és em-
lékeinek megörökítése céljából általam még a kilencvenes évek ele-
jén .megindított mozgalom azon időben igen nagy érdeklődést keltett 
és egész kis irodalom fejlődött ki e téren s ugy Méliusznak arcképe, 
előbb saját tulajdonát képezett lakóháza, most az egyház tulajdonát 
tevő püspöki lakház és több idevonatkozó képek ugy a protestáns 
lap melléklete gyanánt, mint a Debr. Képes Kalendáriom illusztrá-
cóiként napvilágot láttak. 

A Cegléd-Kossuth-utcai temető előtt fekvő nagy dombot két 
izben is szemle alá vettük és megállapítottuk, hogy annak kellő kö-
zepén, mint ahogy az azon korbeli krónikás feljegyzésekből kivehető, 
a földbe sülyedt szarkofág nem lehet más, mint a Méiiusz Péter sír-
köve. Ettől feljebb mintegy öt méterrel a már elpusztult kis fa ár-
nyában volt a Komáromi Csipkés György sírköve, mig a másik olda-
lon a Szombathy—Vörösmarty sírkő. 

A tiszántúli egyházkerület, a debreceni ev. ref. egyház és a 
nemes város által kérelmem folytán adományozott 100—100 forint 
együtt (300 frt) 600 korona tőkéje, amennyiben annak csupán kamatai 
használtatlak fel részben, a kezelésem alatt álló takarékpénztári 
könyvecskében — maradvány kamataival együtt — máig teljes egészében 
meg van s azt nem is engedtem soha akár a Csokonai-kör, akár más 
egylet pénztárába beolvasztatni, mert azt tisztán ezen fentemiitett ha-
tározott célokra kértem és kaptam az említett három illusztris testü-
lettől és annak ezen kitűzött célokat kell szolgálni a jövőben is! 

Miután azonban.az ember halandó és lassanként az emlékek is 
mindinkább enyészetbe vesznek el, amint a városi muzeum megalakult, 
azonnal arra gondoltam, hogy ezen ügyet összes irataival, eddigi 
adataival és a kezelésem alatt álló tőkével együtt, mint legilletéke-
sebbnek: a városi muzeumnak adom át, hogy folytassa a megkezdett 
munkát és fejezze is be, hajtsa végre ugy a sírhelyek felásatását, 
mint a további teendőket is. 

Ugyanazért tisztelettel kérem a tekintetes muzeumegyletet, mi-
szerint kebeléből 3 tagot oly megbízással szíveskedjék kiküldeni, 
hogy tőlem az eddigi írásokat és takarékpénztári könyvecskét átvévén, 
a munkálatokat folytassa s az ásatásokat még ez év folyamán kez-
desse meg. 

Egy kis helyszín-vázlatot tájékozás végett előlegesen csatolok 
s vagyok a tekintetes muzeumegyletnek 

Debrecen, 1907 április 17. alázatos szolgája: 
Komlóssy Arthur, 
a Csokonai-kör alelnöke. 

A bizottság a beadványban foglaltakat tudomásul vette, a 600 
korona tőkének és kamatainak átvételére egy bizottságot küldött ki, 
A bizottság tagjai: Komlóssy Arthur, Löfkovits Arthur és Zoltai 
Lajos. Akik is megbízattak a további teendőkkel. 

Hirek. 
— R e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s . Debrecen sz. k i r . v á r o s 

t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g a f. h ó n a p 2 6 - i k á n dé lu tán 3 óra-
k o r rendkívüli közgyűlést t a r t . Ez a l k a l o m m a l ö t sza-
b á l y r e n d e l e t t e r v e z e t kerü l t á r g y a l á s r a , t o v á b b á e g y é b 
t á r g y a k is n a p i r e n d r e k e r ü l n e k . A t á r g y s o r o z a t o t a t a n á c s 
m o s t á l l í t j a össze . 



— A pécsi k i á l l í t á s . Pécsről i r ja tudós í tónk: A pécsi 
országos kiál l í tás előkészületein több mint 1000 munkás-
kéz szorgoskodik. A kiállítás területén ma már te l jes pom-
pá jában bontakozik ki a tündérváros ízléses pavil lonjaival, 
amelyeken dominál a magyar stíl és a modern épitő tek-
nika. Pécs idegenforgalma máris nagy mértékben emelke-
d e t t és a lakások nagy tömege vár ja az érkezőket, k i k n e k 
kényelmes elhelyezéséről bőven gondoskodott a kiál l í tás 
végreha j tó bizottsága. A kiállítási t á r g y a k beküldése már 
ezen a héten, ápril is 20-án kezdődik és azért s ietve dolgoz-
nak a pavillonok belső díszítésének befejezésén, hogy a 
kiállítási tá rgyak elhelyezését semmi se zavarja. Az ország 
közönségét meg fog ják lepni a kiáll ítás méretei, mert ma-
g y a r vidéki város ilyen nagyarányú kiáll ítás rendezésére 
még gondolni sem mert. A kiáll ítás költségei meghaladják 
a másfél millió koronát, amelynek jo részét áldozatkész 
gazdák, iparosok, az állam, a város és magánosok is önzet-
lenül bocsátottak a kiállítási b izottság rendelkezésére. 
Ujabban Eszterházy Miklós herceg is 10,000 koronát kül-
dött adományként a kiáll ítás céljaira. A kiáll ítás megnyi-
tása okvetlenül május 15 én lesz a fővédő, Frigyes királyi 
heceg ós Izabella kir. hercegnő jelenlétében, akik a megnyi-
tás programmját már legközelebb át is küldik a kiállítás 
végreha j tó bizottságához. A pünkösdi kongresszusokat és 
sportünnepeket tömeges látogatások fog ják követni, ame-
lyeknek sorában első lesz a bosznyák-hercegovinai kereske-
dők pécsi látogatása, akik százötvenen jönnek ide. Szerbiá-
ból is n a g y o b b látogató társaságot jeleztek és a londoni 
magyar-osztrák iparkamara is ide a k a r j a hozni az angol 
kereskedőket, mert a következő évek egy ikére Londonban 
m igyar kiáll ítást terveznek. A mohács - pécsi vasút a ki 
állítás tar tamára 50 százalékos menetdíj mérséklést enge-
delmezett, a legközelebbi napokban ped ig k ü l d ö t t s é g ke-
resi föl a kereskedelmi minisztert, hogy a m. á. v. vonalain 
menetdi jkedvezményt adjon 

— A M a g y a r o r s z á g v á r m e g y é i és V á r o s a i orszá-
gos monográtiát a régi kiadótól átvette az Országos Mo-
nngráfia-Társaság, amely most alakult. A szerkesztőség a 
régi marad és élén ezentúl is Borovszky Samu dr. főszer-
kesztő, a Magy. Tud. Akadémia t a g j a áll. Az Országos 
Monográfia-Társaság legközelebb, Virter Ferenc szerkesz-
tésében, Hont v á r m e g y e kötetét ad ja ki, melynek keretébe 
a kihal t Koháry hercegi család története és Selmecbánya 
város régi kul túrá jának ismertetése i l leszkedik. 

— A f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r a m a d á r v é d e l e m -
ről. Köztudomásu, hogy a külömbözó rovarok mezőgazda-
sági terményeinkben évenkint milyen óriási nagy k á r t 
okoznak, sok esetben a gazda egész évi fáradságának 
eredményét teszik tönkre. A rovarkár korlátozásának egyik 
eszköze a madárvédelem, amelynek érdekében Darányi 
Ignác földmivelésügyi miniszter leiratot intézett a törvény-
hatóságokhoz, fölhívta figyelmüket arra, hogy a madár-
védelemről szóló törvény rendelkezéseit betar t sák és e mel-
let t társadalmi téren is hassanak oda, hogy a hasznos 
madarak szaporodása előmozdittassék. 

— T o l n a v á r m e g y e törvényhatósági bizottsága, mint 
Szekszárdról jelentik, ma tartotta Apponyi Béla gróf főis-
pán elnöklésével rendes hónapi közgyűlését A közgyűlés 
58 szavazattal 51 ellenében el fogadta Szabó Károly orszá-
gos képviselő indítványát, mely szerint Tolna m e g y e tör-
vényhatósági bizottsága föliratot intéz a kormányhoz az 
önálló nemzeti banknak 1910 ig. az önálló vámterületnek 
1917-ben és az önálló fogyasztási adórendszernek 19''8-ban 
leendő létesítése, i l letőleg életbeléptetése iránt. Somogy 
megye körlevelére nagy lelkesedéssel Perczel Dezső és né-
hány hívéből álló csoport ellenére elhatározták, hogy a 
kormányt föliratban üdvözlik és te l jes bizalommal vannak 
iránta, hogy Magyarország érdekét a most folyó kiegyezési 
küzdelemben meg fog ja védeni. 

— E r d ő s í t é s i j u t a l m a k . A földmivelésügyi miniszter 
k o p á r és vízmosásos és futóhomokos területen foganatosí-
tot t közgazdasági je lentőségű erdősí tésekre hat nagy, hat 
elsőrendű és 6 másodrendű jutalmat tüz ki és ped ig k é t 
1000 — 1 0 0 0 koronás, két 800 koronás és két 600 koronás 

nagy jutalmat, három 500, három 400, három 300 és három 
200 koronás juta lmat . Jutalmat azok kapnak, akik köz-
érdekű erdősítéseket á l lamsegi tség nélkül végeztek, első-
rendű jutalomban pedig csak azokat részesitik, k ik egy 
tagban lega lább 25 holdat erdősitettek. A ju ta lmakat a 
földmivelésügyi minisztérium a most megkezdett erdősí-
tésért öt év elteltével 1912 ben ítéli oda. A z ez év tavaszán 
m e g k e z d e t t erdősítéseket ju l ius hónap végéig, az őszi 
erdősítéseket december 25-ig az i l letékes hatóságoknál 
kell bejelenteni. 

— A J ó z s e f f ő h e r c e g s z a n a t ó r i u m e g y e s ü l e t csü-
törtökön igazgatósági ülést tartott, amelyen főleg a Józset-
Szanatórium megnyitásával kapcsolatban lévő ügyeket 
tá rgya l ták le. Örvendetes tudomásul szolgált, hogy száz 
betegre a szanatórium fölépült és az első beteg május 4 én 
bevonul. A szanatórium ünnepies megnyitását a k k o r r a ter-
vezik, amikor a száz beteg már elfoglalta helyét. Köszöne-
tet mondott a közgyűlés a kereskedelmi miniszternek a 
vasúti kitérő állomás, a földmivelésügyi miniszternek a 
parkírozáshoz szükséges csemeték és a könyvtár, ugyan 
csak a muzeumok orsz. tanácsának egy ezer koronás könyv-
tár engedélyezéseért. Köszönetet mondott az igazgató- tanács 
Ruffy Pálnénak, aki a kápolna-berendezések a jándékozása 
körül j á r t közbe. A tagok ez évben kétezerrel szaporodtak, 
az egyesület vagyona pedig 30,000 koronával. Kimondotta 
a tanács, hogy a szanatórium ingyenes helyeire a szanató-
riumi bizottságok által a jánl t betegeket veszi föl. Kassa 
város óhajához képest, tekintettel az ottani kövezési és 
csatornázási munkálatokra, a közgyűlést jövőre t a r t j á k meg 
Kassán. Az idei közgyűlés a szanatórium megnyitásával 
egyidejűleg Gyulán lesz. 

— A l e g ö r e g e b b m é r n ö k . Hihetetlennek látszik és 
mégis igaz, hogy még él e g y i k e azoknak a férf iaknak, akik 
Stephenson Györgytől, a vasút megteremtőjétől tanulták a 
mérnöki tudományt ós akik az első mozdonynak, a híres 
The Rocket-nek építésénél seg í t ségére voltak. Atk inson 
Tamásnak hív ják a szédítő fejlődésen átment vasúti közle-
kedésnek ezt az eleven történelmét és most London kül-
városának, Battersen nek egyik kis házában éli a napjait. 
Már felnőtt ember volt, mikor Stephenson az első gőzere jü 
vasutat megépítette Stockton és Darlington között. Ma 
kilencvenhat éves és mind máig ép elmével és nagy érdek-
lődéssel k isérte a vasút fejlődését. Legutóbb az angol mér-
nökök egyesülete elhatározta, hogy nagyobb adományt 
g y ű j t és ezzel teszi kényelmesebbé a veterán mérnök 
helyzetét. 

— A t e r m é n y h a m i s i t á s o k e l l e n ő r z é s e . A földmi-
velésügyi miniszter leiratot intezett a gazdasági egyesüle-
tekhez, amelyben fölhívja, hogy tag ja ika t f igyelmeztessék, 
miszerint műtrágya, vetőmag, abrak takarmány vásárlásánál 
vegyenek szabályszerű mintát ós küld jék be a vegy- v a g y 
magvizsgáló állomásnak, a tejtermelő g a z d á k a t pedig arra 
f igyelmeztessék, hogy a mezőgazdasági termékek hamisítá-
sáról szóló törvény hatása alá tartozó terményeik eladásá-
nál ezek hamisitat lanságát kellően biztosítsák. 

— A n a g y e r d e i k ö r ú t . A városi tanács tudvalevőleg 
utasította a mé nöki hivatalt, hogy miután a belügyminisz-
térium helyben hagyta a nagyerdei körút építését, kezdjen a 
munkához. A mérnöki hivatal most azt jelenti, hogy az 
előhaladott idő miatt a munkát most már meg nem kezd-
heti, hanem azon nézetének ad kifejezést, hogy az ősszel 
kezdessék meg a földmunka, a kövezés pedig halasztassék 
a tavaszra. A tanács legközelebb fog ja ezen ü g y e t tárgyalni. 

— P é n z t á r á t a d á s . A város házipénztárában vizsgá-
lat volt, mely alkalommal Fráter József ellenőr — miután 
betegségéből felépült — átvette hivatalát. 

— K i n e v e z é s . Harsányi Gusztáv kir. törvényszéki 
bírót 0 Felsége a kassai kir. ítélőtáblához bírónak nevezte 
ki. A kinevezett táblabíró nagy tudásával rászolgált az 
előmenetelre s bár távozását taj lal juk, kineveztetésén szív-
ből örvendük. 



Melléklet „ A v á r ó t " folyó évi 16-lk számához, 

A város 

1906. évi zárószámstdasa. 

Roncsik Lajos főszámvevő tegnap terjesztette elő az 1906. évi 
zárószámadásról szóló jelentését, mely igy hangzik: 

1174. 

1907. * 

T e k i n t e t e s T a n á c s ! 

A v á r o s h á z t a r t á s á n a k s város i kezelés alatt álló a l a p í t v á n y o k n a k 1 9 0 6 . évi z á r ó s z á m a d á s á t és a v a g y o n -

mér lege t további t ö r v é n y e s e l j á r á s v é g e t t t isztelettel b e m u t a t o m . 

A házi-, i l le tve háztartás i pénztárnál 2 . 6 3 3 , 4 7 7 kor. 9 6 611. 

rendes bevéte l le l szemben a rendes k i a d á s 2 . 4 7 9 , 8 0 2 kor. 9 2 f i l l . 

v a g y i s a bevéte l i többle t 1 5 3 , 6 7 5 kor. 0 4 f i l l . 

A z . . ~ 1 . 4 0 9 , 9 4 7 kor. 9 9 fill. 

rendkívül i bevéte l le l szemben rendkívül i k i a d á s 1 . 5 4 5 , 5 2 9 kor. 8 9 „ 

i g y bevéte l i k e v e s b l e t 1 3 5 , 5 8 1 kor. 9 0 fill. 

A z átmeneti 4 0 , 3 5 8 kor . 9 9 fill. 
bevéte l le l s z e m b e n a k i a d á s 4 9 , 6 2 7 kor. 9 4 „ 

igy bevétel i k e v e s b l e t 9 , 2 6 8 kor. 9 5 fill. 

I l a a fenti számadatok bevé te l i többlet ősszegéből 1 5 3 , 6 7 5 kor. 0 4 „ 

a bevétel i k e v e s b l e t e k e g y ü t t e s ö s s z e g é t 1 4 4 , 8 5 0 kor. 8 5 „ 

l evon juk, k a p j u k a v a g y o n - m é r l e g b e n kitüntetett pénztár i m a r a d v a n y t . . . . 8 , 8 2 4 kor. 1 9 f i l l . 
A beter jesztet t s zámadásbó l kitűnik : 

1. h o g y az előirányzati bevéte l i ö s s z e g e k n é l a v é g e r e d m é n y t tek intve több f o l y t b e ; 

2. h o g y az előirányzati k iadás i ö s s z e g e k n é l — szintén a v é g e r e d m é n y t tek intve — m e g t a k a r í t á s 
tör tént ; 

3. h o g y a v a g y o n ér tékében ném csökkent , sőt szaporodot t : ami b i z o n y s á g a annak, h o g y a fe lelős 
v a g y o n k e z e l ő h a t ó s á g a v a g y o n kezelésénél a kellő g o n d o s s á g szemelőtt t a r t á s á v a l jár t el. 

Tisztelettel lévén 

Debrecen, 1 9 0 7 . évi ápri l i s hó 1 0 . 

Roncsik Lajos, 
főszámvevő. 


